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Ukrainian plane 
crashes in Greece 


No survivors among 64 aboard 


(Eastern Economist)}—Wreckage 
from the Ukrainian YAK-42 re- 
ported missing Dec. 17, and some 
bodies of those on board were found 
by Greek Air Force rescue workers 
Dec. 20 in a remote mountain area 
near the village of Katerini in north- 
em Greece, 20 kilometres south of 
Saloniki. 

Experts believe there are no sur- 
vivors. 

According to Ukraine’s Emergen- 
cies Ministry, the aircraft had 36 


Greeks..25. Ukrainians, two Poles 
--4 опе German on board, includ- 


ihe six children, four pilots, two 

technicians, and two stewards 
Heavy snowfall and thick fog 

brought on by the same cold front 


that hit Ukraine conti ug to nae Й 
і сао ата eSulted in another 


iragedy. 

A Greek Air Force CI-130 plane 
bound for Saloniki from Athens to 
help in the rescue operation crashed 
at 10:00 Dec. 20 in thick fog, kill- 
ing all of the five rescue workers on 
board. 

In conditions of heavy snow, 
Greece mobilized almost its entire 
emergency rescue services, includ- 
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ing the Greek army, navy and po- 
lice units, NATO military units. 

They searched for the wreckage 
of the missing plane all Dec. 18, but 
found no trace either on land or at 
sea. Rescue efforts were slow be- 
cause the plane’s black box was not 
emitting signals. 

By Dec. 19 the rescue operation 
involved 5,000, including 4,000 sol- 
diers, 17 helicopters and two mili- 
tary transport planes. 

Ukraine also sent a rescue team 
of 150, which was delayed by bad 
weather. Emergencies Minister 
Valeriy Kalchenko left for Saloniki 
Dec. 18 to head the official Ukrai- 
nian delegation at the scene. 


This is the third air disaster in 11 
~yonvorving SOViet-made air- 


planes: the AN-124 on Dec. 6 in 
Irkutsk, a TU-154 on Dee. 15 in 
United Arab Emirates and this inci- 
dent. 

The aircraft, chartered by Куїу- 
based Aerosweet airlines for a flight 
from Kyiv to Saloniki, was reported 
missing late in the evening of Dec. 
17, after disappearing from radar 
screens. 

According to Yevhen 
Konopatskiy, Press Attache at the 
Ukrainian Embassy in Greece, the 
passengers and crew took off from 
Kyiv aboard a Boeing-737, but, 
once airborne, the pilots reported an 
engine malfunction and decided to 
land in Odesa. There the passengers 
were transferred to the Yak-42. 

When it took off from Odesa, the 
plane reportedly had "по technical 
problems.” 

About eight kilometres from the 
Greek airport, the pilots reported no 
malfunctions to the Air Traffic Con- 
trol Center. UkrAviaTransport act- 
ing deputy director Serhiy Lukianov 
reported that, prior to landing in 
Saloniki, the pilots were asked to 
make another circle around the air- 
port due to the worsening weather 
conditions. While the plane was car- 
rying out this maneuver, contact was 
lost. 

Lukianoy said that both pilots 
were highly qualified but added that 
they never flown the Odesa-Saloniki 
route before. 

Aerosweet General Director Le- 
onid Pohre Billioniak said that the 
technical condition of Yak-42 was 
“satisfactory,” and that it was only 
half way through its 25-year 
lifespan. 

Meanwhile, a government com- 
mission headed by Deputy Prime 
Minister Mykola Beloblotsky has 
been set up to investigate the crash. 
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До виборів допущено 30 партій та блоків 


Maestro Kolesnyk 
dies in Toronto 


See Page 7 


Христос Раждається! 
Christ is Born! 


«Богородиця», олія, 1964. Картина meop- 
чости покійного мистця, Мирона Левицького 
(1913-1993). 


"Madonna and Child", oil, 1964. Painting by the 
late artist Myron Levytsky (1913-1993). 


Бюджет — до Різдва 


Валентина Карпенко 

(КБУВ)--Починаючи з середи, Верховна Рада 
України «штурмує» ухвалення Державного бюд- 
жету на наступний рік. Два дні поспіль депутати 
працюють до 9-ї та 10-ї години вечора і навіть 
висловлювалися за те, щоб не виходити з сесійної 
зали, доки бюджетний закон не буде прийнято. 
26-го грудня - продовження розгляду. Коли 
передавалася до редакції ця інформація, корес 
пондент УВ ще не знав, чи вистачить їм цього 
дня для ухвалення рішення. Якщо ж ні, то ос 
танні крапки розставлятимуться, ймовірно, 27-го 

Тож може статися так, що вперше за останні 
роки державний бюджет з'явиться до настання 
бюджетного року. Бюджет 1997 року, як відомо, 
було затверджено аж перед літом. У першому 
читанні проєкт бюджету 1998 року парлямент 
схвалив два тижні тому. Сталося це після тради- 


ційної нищівної критики урядових напрацювань, 
але напрочуд швидко, без повторних голосувань. 

Це свідчить про те, що найбільші політичні 
сили, які впливають на ухвалення рішень, не 
сприймають бюджет виборчого року всерйоз, і 
щоб уникнути повсякчасних звинувачень на адресу 
парляменту в затримках бюджетного закону 

Перед обговоренням проєкту бюджету Уряд 
наголошував, що затримки поставлять під загрозу 
проведення виборів, що потребують заплянованих 
витрат. От парляментарі й вирішили не усклад- 
нювати ситуацію... Це, звичайно, лише одна 3 
причин старання Верховної Ради. В умовах заго-- 
стрення передвиборчих протистоянь між Прези- 
дентом разом з центральною виконавчою владою 
та парляментом Верховна Рада вирішила доказати 
свою здатність продуктивно працювати і не давати 
зайвого приводу для звинувачень у своїй неспро-- 
МОЖНОСТІ . 
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Веселих Свят ma Щасливого Нового Року! 


В ПЕКАРНІ: В РЕСТОРАНАХ: 


хліб борщ. 
торти млинці 
калачі голубці 
сирники м'ясо 
маківники вареники 
медівники налисники 
i багато інших салати 
пекарських напої | 
виробів а також зустрічі 
за старими З НОВИМИ І 
українськими старими друзями 
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(416) 231-1498 


Humbertown Plaza 
270 The Kingsway 
(416) 237-1907 


1535 Yonge St. 
(416) 944-1253 


95 Front St. E. 
(416) 366-7259 


M-C Dairy (416) 231-0304; 106 North Queen St. 
Кефір, йогурт, cup, гуслянка 
Ресторан відкритий від 7 год. рано до 1:30 рано 


ть 


Виб 


п Ме 


орча 


Україні набирає оберт 
Тон задає «Громада» на чолі з кол (LL 
главою уряду Павлом Лазаренком | 


Віталій Ічнянець 

(КБУВ)- Офіційна виборча кампанія в Україні 
тільки-но розпочалася, а вже можна говорити 
про першу несподіванку - напрочуд успішне 
просування до влади раніше маловідомої партії 
«Громада», що набуває популярності під керів- 
ництвом відставного прем'єра Павла Лазаренка. 
Її назва не сходить зі сторінок газет. 

Популярності «Громади» сприяють помилкові 
кроки президентського оточення та лідерів про- 
президентської Народно-демократичної партії 
(партії влади), котрі будь-що намагаються ском- 
прометувати П. Лазаренка. Схоже, здають нерви 
і в самого Леоніда Кучми, який раз-пораз вда- 
ється до різких випадів проти свого колишнього 
дніпропетровського протеже. Оскільки ж авто- 
ритет глави держави різко падає (Президента 
атакують політичні сили і зліва, і справа, 
наголошуючи на його відповідальності за тяжке 
соціяльно-економічне становище), президентська 
критика обертається додатковими девідентами 
його опонентам. Надто груба «антилазаренків- 
ська» агітація на державному телебаченні також 
викликає зворотню реакцію. От і виходить, що 
будь-який скандал лише додає популярності 
маловідомій партії. 

Скориставшись величезними фінансовими 
можливостями, «Громада» швидко зібрала понад 
200 тисяч підписів громадян України на підтримку 
свого партійного списку кандидатів у депутати 
(в тому числі не менше як по 10,000 у 14 об- 
ластях, що вимагається по закону), першою пода- 
ла документи на реєстрацію свого списку канди- 
датів i першою зареєструвалася як повноцінний 
суб'єкт виборчої кампанії. А вже за нею - 
комуністи та РУХ. Менше трьох місяців тому, 
коли керівництво «Громадою» перебрав на себе 
П. Лазаренко, сам Президент вважав, що вона 
не подужає зібрати необхідну кількість підписів. 

«Громаді» вдалося зайняти дуже вигідну нішу 
в українському політичному спектрі - посередині 
між лівими та правими, з гаслами на підтримку 
вітчизняного товаровиборника, із закликами до 
зміни керівництва країною та переглядом засад 
економічної і соціяльної політики. До цього в 
прямій опозиції до президентського курсу пере- 
бували лише ліві. | ось тепер громадяни, котрі 
не сприймають комуністичну ідеологію, дістали 
вибір. Залучивши під свої знамена чимало відомих 
людей, яким стало тісно в інших партіях чи 
яким не знаходилося місця в політичних пасянсах, 
«Громада» повела планомірний наступ на позиції 
Л. Кучми. у 

Маючи накопичені великі гроші (передусім 


кампанія в 


- January | 


монопольного газотрейдера «Єдині. енергетичні 
системи України» на чолі з юною Юлією Тимо- 
шенко, якою опікувався П. Лазаренко під час 
свого прем'єрства) та номеклятурні зв'язки, «Гро-- 
мада» не соромиться вдаватися до відверто nony— 
лістських ходів. Таким стало й оголошення нею 
свого «тіньового» Юлії Тимошенко. Ось кілька 
цитат з публічних виступів «тіньового прем'єра»: 
«Найбільша брехня Президента Леоніда Кучми 
полягає в тому, що буцімто не він, а хтось ін- 
ший винен у бідах України, в тому, що близько 
70 відсотків наших громадян сьогодні з трудом 
знаходять гроші на хліб. Леонід Данилович має 
сьогодні безмежну владу, про яку багато хто й 
не підозріває». Або: «Ним будуть використані 
всі засоби від відвертої купівлі виборців за іно- 
земні позички до поліційних та фізичних розправ 
з лідерами опозиційних партій. Але я впевнена, 
що знищена і розграбована з його допомогою 
Україна скине Кучму зі своїх плечей, легко 
зітхне і за два-три роки після закінчення його 
правління відродиться. Саме тому партія «Гро- 
мада» буде добиватися проведення дострокових 
виборів Президента восени 1998 року з дотри- 
манням усіх положень Конституції України». 
До такої різкої критики Президента Ю. Тимо- 
шенко вдалася після ініціювання президентським 
оточенням порушення карної справи проти неї 
за давнім фактом спроби незаконного вивезення 
з України 26 млн. долярів. Свого часу, коли П. 
Лазаренко був прем'єром, Генеральна прокуратура 
вже припиняла розслідування цієї справи «за 


відсутністю складу злочинів». Отже, команді Л. 
Кучми не вистачає сер гів для 


протидії «Громаді». Навіть заклики ШНародно- | 


демократичної партії притягти до відповідальності 
Павла Лазаренка за зловживання на посту 
прем'єра «не спрацьовують», бо лунають вони 
з вуст НИНІШНІХ керісенмір чиконавчої влади, 
котрі нічим не гребують заради досягнення шмрм 
моги на березневих виборах наступного року 1 
не соромляться розпоряджатися державними KOU 
тами в своїх інтересах. Ч 

Успіху «Громади» на наступних виборах спри- 
ятиме й те, що вона вихоплюватиме голоси не- 
вдоволених i зліва, і справа, і з центру — 3 так 
званого «болота» (а це понад третина людей, 
які не довіряють жодній з партій). 

Вже нині відомо, що по кожному з одноман- 
датних округів змагатимуться як мінімум 2-3 
відомі особи. Ї вже нині можна безпомилково 
припускати, що там розгориться ще небачена в 
Україні війна компроматів. 


Україна розраховує 


Pa 


23. 


tor General Oleh Lytvak. 


Dnipropetrovsk. 


(Eastern Economist)—Represen- 
tatives of Ukrainian and Canadian 
government and business met in the 
Foreign Economic Relations and 
Trade Ministry Dec. 16-17 under the 
deputy co-chairs of the Inter-Gov- 
егптепаї Economic Commission 
10 diseuse the future development of 
viialeral trade and economic соор- 
eration, and investment projects. 

Special emphasis was placed on 
cooperation in agriculture. 

The meeting participants noted 


а had весечнаєО SUpport 
that. Cop ба agriculture in 1996 due 


to the lack of reforms in the sector. 

During the meeting, it was 
stressed that the Ukrainian and Ca- 
nadian sides had differences of opin- 
ion concerning the utilization of 
credits. 

At present, projects worth US$7 
million have been introduced and 
implemented in Ukraine. 

A promising plan does exist for 


zarenko с 
with corruption 


1.4 billion in January 1997 had also been given to 
the Prosecutor's Office. 

Yermak also mentioned that the committee had 
requested that a resolution be passed on closing the 
criminal case against Rada Deputy Yulia 


astern Economist}—The Prosecutor's Office 
| filed criminal charges against former Prime Minis- 
ter and Hromada party leader Paylo Lazarenko Dec. 


According to Parliament’s Corruption and Orga- 
| nized Crime Committee Deputy Chair Anatoliy 
- Yermak, the committee had prepared materials оп 
Lazarenko’s abuse of his position and his illegal use 
of 5 million hryvnia (C$3.86 million) from the Cabi- 
net Reserve Fund for renovating a government dacha 
and submitted them to National Bureau of Investi- 
gation Director Vasyl Durdynets and acting Prosecu- 


Yermak said that the dacha had been leased to a 
commercial structure and then leased to Lazarenko 
in exchange for his privatized apartment in 


Yermak also said that documents on the Cabinet's 
acquisition of six buildings abroad to the value of Hr 


У o 
1997 - January 29, 


Tymoshenko. 


1995. 


Ukrainian-Canadian collaboration 
in the agricultural sector. 

The Canadians are ready to invest 
about $25 million in the cattle- 
breeding, poultry, and meat-process- 
ing sectors, about $35 million in pro- 
duction of children’s foodstuffs, $25 


million, in reconstruction of flour 
mills, $12 million in the processing 


sector, $1.8 million in automation of 
sugar beet processing, $40 million 
in reconstruction of a number of 
agricultural enterprises and $540 
million in reconstruction of sugar 
refineries. 

Possibilities for Ukrainian-Cana- 
dian cooperation in the construction 
and energy sectors were also dis- 
cussed during the meeting. Accord- 
ing to the Canadians, a number of 
problems still need to be resolved 
in order to activate cooperation with 
Ukraine. 

These include simplification of 
the procedure for registering joint 


Rada wants to cut its 
own salaries in half 


arged 


Tymoshenko, who heads the shadow cabinet or- 
ganized by Hromada, was accused of attempting to 
smuggle US$26,000 and KRB 3 billion (Ukraine's 
former currency) from Zaporizhia to Moscow in 


Committee Chair Hryhoriy Omelchenko said Dec. 
23 that the committee had requested that the 
Prosecutor's Office file criminal charges against 
“several more Verkhovna Rada deputies.” 

He did not name them, though. Omelchenko 
pointed out that Lytvak’s present status as Acting 
Prosecutor General did not allow him to address the 
Rada with a request to allow criminal charges to be 
filed against Rada deputies 


Canada and Ukraine discuss 
future of bilateral relations 
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ventures, reduction in tax rates, reso- 
lution of outstanding issues of prod- 
uct certification, and amendments to 
excise and customs policies. 

In the first nine months of 1997, 
total trade between Ukraine and 
Canada was $38.1 million, with 
Ukraine exporting $10.8 million and 
importing $27.3 million 

At the beginning of 1997, the to- 
tal volume of foreign investment in 
the Ukrainian economy was $1.42 
billion, of which Canada accounted 
for $23.5 million. 
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бажають 
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1-800-322-9274 


на золото нацистів 


(КБУВ) -Україні поталанило 
«проштовхнутися» до гурту кра- 
їн, які претендують на отриман- 
ня частки з 5,5 тонни золота 
Рейху. Воно «спливло» навесні 
нинішнього року в Швайцарії і 
має бути розділене між жерт- 
вами німецького нацизму. 

Для цього Україні ще нале- 
жить вихонати чимало обтяжли-- 
вих процедур, починаючи із 
створення національної комісії, 
ухвалення закону про жертв 
нацизму, складання списків, 
тощо. Очевидно ж, треба буде 
визнати заслуги і законодавчо 
закріпити права членів ОУН- 
УПА, чому відчайдушно против-- 
ляться ліві. 

За попередніми відомостями, 
в Україні мешкає 650 тисяч осіб, 
які в роки Другої світової війни 
пройши через німецькі концта- 
бори та примусові роботи на 
чужині. Понад 80 відсотків з 
них - люди похилого віку, пе- 
рейшли через 60-річний рубіж. 


Тому можна припускати, що 


більшість з них не дочекається 
компенсацій за пережите. || 


Ж 


(Easter Economist)—The Verkhovna Rada Dec. 18 approved the first read- 
ing of a draft law cutting the salaries of Presidential Administration offi- 
cials and Rada deputies by 50 per cent until all wage and social payment 
pts are paid off. Parliament's Social Policy and Labor Committee Yuriy 
Suggested that the second reading of the bill should define ex- 
actly which offices would be affected by the law. Communist deputy 
Volodymyr Moiseyenko went so far as to suggest that the bank accounts 
of the highest officials should be frozen 


Щасливого Нового Року! 


Next issue Jan. 30 
Office closed Jan. 5-12 


| The next issue of Ukrainian News will go to press on January 30, 
1998 and be in the mail February 2 as the staff takes a Winter break. 
The next issue after that will be out February 11 and we will resume 
our regular publication every second week. The office of Ukrainian 
News will also be closed from January 5 to January 12. 


Subscription now $32.50 per year 
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FIRE—AUTO—BONDS 
BURGLARY-LIABILITY 
LIFE INSURANCE 


At Providing Insurance Services Since їз 


З радісним днем Христового Різдва бажаємо 
всім нашим клієнтам, працівникам та цілому 
українському суспільству веселих Свят» 
a з Новим Роком всього найкращого. 

ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Dr. Christine Fialka-Eshenko A 
& Dr. Iris Kuc ; 

FAMILY DENTISTS ., 

#101, 10910 - 105 Ave 


Edmonton, AB T5H 0L3 
Tel.: 420-1510 


Yas ли си 
ла 


PREMIER ОР SASKATCHEWAN 


LEG/SLATIVE BUILDING 
REGINA, CANADA 


Новорічні та різдвяні привітання 
від Прем'єра Саскачевану 


Для мене велика честь висловити 


побажання добра i миру від імені Уряду Саскачевану. 

У цей радісний час ми з вдячністю думаємо про блага, якими 
ми користуємося не тільки як громадяни Саскачевану, але й 
як канадці. Всі члени нашої канадської сім'ї дякують за 
можливість жити 6 миролюбивій країні, що відома своїми 
кооперативними засадами. Таким є образ Канади, образ 
розуміння та толерантності, образ різноманітності культур, 


Ukrainian Менв/Українські Вісті December 31, 1997 - Janu 29, 1991 


Вітання з нагоді 
Різдва Христового 


i сприймати цей факт не тільки вірою, але 
також нашими помислами. Пише нам апостол 
isan, очевидень Їсусового перебування на землі: 
«Те, що було від початку, що ми почули, що 
ми побачили на власні очі, що ми оглядали і 
до чого наші руки доторкнулися,... про те 
сповіщаємо і вам». (Перше послання Ївана, 
16 1-3) 

Побут Їсуса серед людей -- це не якась 
прогулянка чи дослідча подорож (які колись | 
видумували у своїх легендах поганські релігії). 
Вона дуже цілева. Як каже наша колядка: 
«Прийшов днесь із небес, щоб спасти люд. 
свій весь». Спасення людини -- це ціль вопло- 
чення Їсуса, Його приходу до людей, ціль якої 
ми є beneficiaries. Бо кожен з нас прагне 
спасення, прагне життя без кінця, життя не 
такого буденного, повного труднощів, клопотів, 
терпіння, але життя щасливого, яке не знає 
ні болі ні печалі. 

Різдво Христове — це запевнення можливості 
спасення для кожного з нас. Вітання «Христос 
Рождається!» це визнання та проголошення 
нашої надії. Він народився не тільки колись 
давно для наших предків, Він рождається для 
кожного з нас. Нехай ця надія сповняє наші 
серця в цей святий різдвяний час. 

їЛюбомир 


Владика Любомир Гузар, 
Єпископ-помічник Глави Української Греко- 
католицької Церкви 

Наближається один з найбільших празників 
церковного року -- Різдво Господа нашого 
Їсуса Христа. У відношенні до літчислення — 
це, властиво, найбільший празник, бо народ- 
ження Ісуса, воплоченого Божого Сина, це 
зворотний момент історії людства. Наше літ- 
числення, наш календар ділиться на дві частини: 
до і після народження Христа. Це настільки 
увійшло у свідомість країн і культур, які 
виросли на християнському грунті, що навіть 
ворожі християнству французька Ta російсько- 
комуністична революції, які хотіли затерти 
пам'ять про народження Христа і ввести нове 
числення часу не здобулися на краще, ніж 
сказати до чи після «нашої ери». 

Не треба дивуватися, що така подія стала 
переломною хвилиною в історії людства. Це 
сам Бог у дуже особливий спосіб вступає в 
історію людства. Цей центральний факт має 
значення і для нас, тих які живуть вже майже 
дві тисячі років після приходу на землю Бога, 
який приймає людську природу, щоб спілку- 
ватися з нами у спосіб дуже доступний і при- 
родний. Бог хоче бути близько до нас, але в 
такій формі, щоб ми могли бути свідомі того 


До виборів допущено 30) партій та блоків 


Андрій Шевченко 
(КБУВ)--18 грудня у кори- 
дорах Центральної виборчої ко- 
місії лідери українських партій 
ковтали ліки 1 хапалися за серце: 
цього дня ЦВК припинив при- 
йом документів від партій та їх 


списків аж ніяк не стала тим 
ситом, яке мало б відсіяти 
недорозвинені й відверто смішні 
партії. Не відомо, наскільки 
зменшилась би кількість учас- 
ників партійних виборів, якби 


9. Аграрна партія України 

10. Партія зелених України 
11. Комуністична партія України 
(Симоненко) 

12. «Союз» 


13. Християнсько-демократич-- 
ний союз 


2 у Різдвяне Послання Постійної 
Конференції Українських Православних 
Єпископів поза межами України 


Всечесному духовенству, у Христі дияконству, 
преподобному чернецтву i побожним духовним 
вітцям нашої церкви, дорученим нашій архи- 
пастирській опіці! 

Улюблені у Христі! 

Різдво Господа нашого Їсуса Христа -- це 
свято Божого Дитяти, це Його народження. Різдво 
Христове -- це свято Божої опіки над нами, це 
свято є свідченням того, що Бог нас не залишив 
сиротами, а з любови до сотвореного Ним 
людства послав Сина Свого Єдинородного, щоб 
усякий, хто вірує в Нього, не загинув, а мав 
життя вічне, Знаком вифлеємської зірки Небесний 
Отець, через ангела повідомив світ про Народ- 
ження Свого Улюбленого Сина, сповіщаючи: «і 
ue Вам знак — знайдете Дитя, сповите пеленами, 
що лежатиме у яслах». (Лк. 2,12) 

Дитя, що народилось у місті Давидовім 
(Вифлеємі), виглядало пастирям, волхвам і тим, 
що Його бачили, як кожне дитя: мале, слабе, 
яке потребувало помочі і було цілком залежне 
від батьків. Пречиста Марія Мого годує, миє, 
одягає, | як кожна мати, виховує. Святий Йосиф 
сумлінно дбає про добро дорученої йому родини. 
Міркуючи про таїнство втілення Сина Божого, 
св. Павло, пишучи до віруючих свого часу, каже 
про Христа, що «Він зазнав усього подібного, 
як i ми, крім гріха (Жид. 4,15). 

Однак Дитя, яке народилось у Вифлеємі, було 
Правдивим Богом, обіцяним Отцем Небесним; 
сповненням Закону і провіщань пророків. Його 
зовнішня неміч не була ознакою внутрішньої 
слабости. Народжене у Вифлеємі Дитя було 
силою, було життям i могутністю небесного 
Бога Отця. Ще задовго до народження Христа 
Їсуса, слуга Божий пророк Їсая, натхненний 
Святим Духом, сповістив, що це Дитя буде 
«князем спокою, чудесним дорадником і сильним 


Богом» (Їсая 9,5). ; 
Цікаво, що коли Бог являвся людям, як про 


Центрвиборчком мав фізичну Р 
ue «козяно у Старому Завіті, вони таких явлень 


які у цілому об'єднують нас. Такий образ обійшов світ, він є 
джерелом нашої радості. Давайте сьогодні згуртуємо навколо 
цього образу наші сім'ї, сусідів, друзів та разом прославимо 
наші зусилля, направлені на збереження та зростання нашої 
великої нації. 


блоків для участі у виборах до 
Верховної Ради. Їх 32 партій та 
блоків, що отримали підписні 
листи, не допущено до виборів 
лише двоє - партію «Жінки 
України» та Партію національ- 
ного порятунку, серед лідерів 
списку якої скандально відомий 
нардеп Їван Симоненко. ЦВК 
мотивував відмову відсутністю 
усіх необхідних документів. 
Умова збору двохсот тисяч 
підписів на підтримку виборчих 


Елеонора приєднується до мене у щирих побажаннях веселих 
свят, щастя і злагоди на довгі роки. 


Vs й 


Рой Романов 
Прем'єр 


UKRAINIAN credit Union 


Українська Кредитова Спілка 
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AR TWEAK RCHRENT ема 


можливість перевірити бодай 
частину з мільйонів поданих 
підписів. Однак зрозуміло, що 
коли у виборчому бюлетені буде 
три десятки партій i cro п'ят- 
десят їх лідерів, для рядового 
українця вибір у день виборів 
навряд чи буде справді осмис- 
леним. Верховна Рада терміново 
зменшила перелік даних, що 
виключаються до бюлетеня. 
Однак навіть після цього його 
орієнтовна довжина складає 
близько трьох футів. 
Очевидно, за таких умов 
шанси подолати 4-відсотковий 
бар'єр матимуть насамперед 
партії, назви яких добре відомі 
уже сьогодні, а також ті, які 
волею жеребу опинилися на 
початку виборчого бюлетеня. 
Отже, 29 березня українці 
обиратимуть поміж 21 партією 
та 9 блоками (перелічені у по- 
рядку, визначеному жеребом): 
1. «Партія праці - Лібераль- 
на партія - разом!» (Щербань) 
2. Партія регіонального від- 
родження 
3. «Менше слів» 
4. Всеукраїнське об'єднання 
«Громада» (Лазаренко) 
5. Республіканська христи- 
янська партія (Поровський) 
6. Українська національна 
асамблея (Вітович) 
7. Партія захисників Вітчизни 
8. Партія мусульман України 


Зниження виробництва моз 
навіть обернутися вигодою 


(КБУВ)--Про це заявив міністр у справах охорони до 
ядерної безпеки України Юрій Костенко, повернувши: 
Конференції сторін рамкової конвенсії ООН про зміну 
(Японія). Виявляється, у зв'язку із зниженням виробництв: 
останні роки Україна лише на дві третини використовує дозвс 
міжнародними угодами норми (700 млн. тонн на рік) ви 
атмосферу газів, що спричиняють «парниковий ефек 
багатьох індустріяльно розвинених країн є неабиякою проблем 
вкладатися у відведені їм норми. Тому «залишки» своєї 
Україна може продати іншим. Ї це реально. Про це вже н 
попередні переговори із США. і 
«парникових» газів коштує приблизно 100 долярів. Отже, за р 
можна заробляти на цьому міліярди... 


(Мусіяка, Головатий) 


14. «НЕП»: Народовладдя, еко- | 
номіка, порядок (Яворівський) 
15. «Трудова Україна» 

16. Сопіял-; і 
України "(By siete aie паца 
14. 
України» 

18. «Національний фронт» 
(Лук'яненко, Стецько, Хмара, 
Ярошинський) 

19. «Соціяльно-ліберальне 
об'єднання - СЛОн (Гриньов) 
20. Народний рух України 
(Чорновіл, Удовенко, Драч) 

21. Всеукраїнська партія тру- 
дящих 

22. Партія національно-еконо- 
мічного розвитку України 

23. Народно-демократична пар- 
тія (Пустовойтенко, Матвієнко) 
24. Всеукраїнська партія жіночих 
ініціятив 

25. Християнсько-демократична 
партія України 

26. Блок Соціялістичної та Се- 
лянської партій «За правду, за 
народ, за Україну! (Мороз) 

27. Соціял-демократична партія 
України (об'єднана - Кравчук, 
Марчук) 

28. «Реформи i порядок» (Пин- 
зеник) 

29. Партія духовного, еконо- 
мічного і соціяльного прогресу 
30.  Прогресивно-соціяліс- | 
тична партія України (Вітренко, 
Марченко) 


Право на викиди кожн: 


bas 


' і 
«Европейський вибір нт, 


мають В 


дуже боялися. Написано у Страму Завіті багато 


що Бог Отець викликав страх і трепет Своїми 


об'явленнями. Стало зовсім інакше, «коли прий- 
шла благодать і зникла тінь Закону» (Догм. 2 
гол.). Приховаза-Бежи Велич Дитини у яслах 
нах лякає. Його невидима мудрість нас не 
засоромлює. Його справедливість нам не видима. 
Подивімось на традиційну ікону Христового 
Народження. Лице Божої Дитини випромінює 
ло BEIX нас. недостойних, любов, довір'я і ніжність. 
За словами Святого Письма, пастухи, коли поба- 
чили Боже Дитя, «славили Бога i прославляли 
за те, що бачили і чули (Лк, 2,20). 

Улюблені у Христі Боже Дитя живе серед 
нас і досі у святі Різдва Христового. Живе у 
нас, у наших Різдвяних Богослуженнях, у словах 
Євангелія, у Святій Евхаристії. Народжене у 
Вифлеємі Боже Дитя живе серед нас, коли ми 
ділами любови і милосердя у Його Святе Їм'я 
робимо його дійсним і доступним для тих, хто 
навіть і сьогодні знаходиться у духовній темряві, 
що покриває сучасне людство. 


Думки про Боже Дитя зроджують у кожного 
віруючого духовні почування - духовні скарби 
-- заохочують нас до святости, до святого миру, 
до єдности з Сином Божим, який є нашою 
дорогою, істиною і життям. Щойно від Вифле- 
ємської ночі ми всі можемо зарахувати себе до 
тих, «які прийняли Його - тим Він дав право 
дітьми Божими бути, які в ім'я Його увірували». 

Радісним для всіх нас є це свято, бо воно 
наголошує любов Божу до всіх нас і заохочує 
здійснювати цю любов до свого ближнього у 
нашому щоденному житті. Будучи в присутності 
Вифлеємського Дитяти, почуваємось близько до 
Небесного Отця, учасниками Його безмежної 
любови до всіх людей і відчуваємо заклик Його 
Сина Їсуса Христа до звершености, до святости 
i до єдности. 

В час Різдва ми, православні українці на Україні 
і поза нею сущі, готові духовно перетворитися 
в одну велику святу Божу сім'ю, очолену 
Христом, який закликає нас до взаємної любови 
і до єдности у Церкві, Ним очоленій, Там, де є 
єдність, там, де є взаємна любов, - там є Христос 
Бог. Діждались ми, улюблені у Господі, цього 
великого i Наповненого любов'ю свята — На- 
родження Сина Божого. Святкуючи його, ми 
обнімаємо у Христовій Божественній і всепе- 
ремагаючій любові архипастирів, пастирів, чер- 
нецтво і всіх наших рідних -- братів і сестер в 
незалежній Україні, які разом з нами під час 
Різдвяної Літургії коротко i ясно виголошують: 
«Єдин Свят, Єдин Господь Ісус Христос». 

А вам, духовним дітям, яких Господь доручив 
нашій архипастирській опіці, бажаємо духовно 
радісних i благословенних днів Різдва Христового 
i Святого Богоявлення. Нехай ці дні, оповнені 
духом любови і святости, стануть для всіх нас 
джерелом освячення i днями оновлення у Господі! 
Нехай Вифлеємське Дитятко, якому, окрім стайні, 
не було де голови притулити, знайде місце 
відпочинку в наших серцях; нехай вифлеємська 
зоря веде нас, як волхвів, до Того, Хто є понад 
усім, — до Господа і Спаса нашого Їсуса Христа. 
Щоб ми могли з усього серця виголосити — «3 
нами Bor!» 

Христос народжується -- Славмо Його! 
т Василій, Митрополит Української Православної 

Церкви Канади 
ї Константин, Митрополит Української Право- 
славної Церкви США i Діяспори 

+ Іван, Архиєписком Української Православної 
Церкви Канади 
Т Антоній, Архиєписком Української Православної 
Церкви США, Австралії й Новозеландії 
Т Всеволод, Архиєписком Української Право- 
славної Церкви США 
Т Паїсій, Єпископ Української Православної 
Церкви США 
t+ Юрій, Єпископ Української Православної 
Церкви Канади 
ї Іоанн, Єпископ Української Православної 
Церкви Діяспори 
ї Єремія, Єпископ Української Православної 
Церкви Південної Америки 


Кому віддасть перевагу український виборець 


Віктор Бикодір 

(КБУВ)-  -Найавторитетніша в Україні соціо- 
логічна служба «СОЦІС-Геллап» провела опиту- 
вання 1200 осіб в усіх регіонах, які репрезентують 
основні соціяльно-демографічні категорії насе- 
лення країни, щодо того «за політичну силу 
якої спрямованості вони проголосували б». 

Якби вибори відбувалися в грудні нинішнього 
року, це могло б мати таку картину: 

" Демократичної - 19% 

" Комуністичної - 17% 

* Соціялістичної - 5% 

* Націоналістичної - 5% 

i) Ліберальної - 1% 


зно — 1% 

Водночас 12% опитаних заявили, що не 
чітримали б жодної політичної сили, 17% - не 
їв брати участі у виборах, 2396 - 
© змогли відповісти. 

р Олега Іванцова (газета «День», Київ): 


атися незмінним. Однак готовність на 
тримати політичну силу певної орієнтації 
начає, що на виборах виборці справді 
ь за реальну «живу» партію та її 
рема, тому, що пересічний виборець 
відтінків і напівтонів. Для багатьох, 


наприклад, на Заході прогресивні й просто 
соціялісти однаковою мірою є «комуністами» 
на Сході, скажімо, РУХ i YHA - однаковими 
«націоналістами». Ситуація ускладнюється ще й 
тим, що активну розкрутку з використанням 
популістських прийомів почали партії, ідеологічна 
«масть» яких взагалі мінлива й невизначена. 
Тому успіх будь-якої партії залежатиме від того, 
наскільки розбірливо й реалістично вона зможе 
пояснити населенню сенс своєї причетности до 
конкретних ідей. 


У Чернігові налагодили 


виробництво вантажних авто 


(КБУВ)--Ще одне українське підприємство ма- 
шинобудівної галузі налагодило випуск власної 
продукції. До кінця лютого з конвейєра «Чернігів- 
автодеталі» зійдуть перші півтисячі грузовиків 
- «газонів» (марка ГАЗ-3307). 


В Одесі працюватимуть перші 
автомати очищення питної води 
(ігор Столяров)--Вже незабаром в Одесі працю- 
ватимуть перші десять муніципальних автоматів 
з очищення питної води. Використання у 
автоматах коштовних американських агрегатів 
гарантує якість очищення. Фінансування проєкту 
здійснюється з екологічного фонду. 


«Найкращі побажання із святами Різдва 
Христового, Нового Року та Богоявлення» 


ST. JOHN'S INSTITUTE 
(A Ukrainian Orthodox Students’ Residence) 


Cornell Zubritsky 
Executive Director 


Theodore Hawrysh 
Chairman 
Теї.: 439-2320 


Fax: 439-0989 
Res: 439-5788 


11024 - 82 Avenue 
Edmonton, Alta T6G 0T2 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


РО 


Веселих Свят 
і Щасливого 
Нового Року! 


Season's Greetings 
from 
PETRO MOHYLA INSTITUTE 


"Ensuring our future through 
committment to youth" 


Saskatoon, Saskatchewan 


MOHYLIANKY 1923-1998 
CELEBRATING 75 YEARS 


Honoring Mrs. Savelia Stechishin's Dream, 
Mohyla Institute, its’ Board of Directors, 
Administration and the Mohylianky Society 
Cordially Invite You to the 
ANNUAL CHERVONI МАКУ BALL 
We invite you to celebrate 
MOHYLIANKY's 75th ANNIVERSARY 


DATE: 
TIME: 


SATURDAY, FEBRUARY 7, 1998 
5:30 Cocktails 

6:30 Dinner - Program to follow 

9:00 Dance - Lunch to follow 

Manhattan Ballroom 

Hwy. 5 East, Saskatoon 

$75.00 a couple; $38.00 per person RSVP January 30, 1998 


LOCATION: 


For more information, please contact: 
MOHYLA INSTITUTE, 
1240 Temperance St., Saskatoon, Sk. 
Tel.: (306) 653-1944; Fax: (306) 653-1902; 
Email: mohyla@sk.sympatico.ca 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


ЩИРІ | СЕРДЕЧНІ ПОБАЖАННЯ 
ВЕСЕЛИХ СВЯТ РІЗДВА ХРИСТОВОГО 
ТА ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ 
всім своїм клієнтам і ПРИЯТЕЛЯМ 
ЗАСИЛАЄ 


УКРАЇНСЬКА КНИГАРНЯ 


UKRAINIAN BOOK STORE 
10215 - 97 ST, P.O. BOX 1640 
EDMONTON, AB T5J 2N9 
PH: (403) 422-4255; FAX: 425-1439 
E-mail: ukrbkst@planet.con.net 
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Ukrainian News is an independently-published newspaper which relies 
solely upon advertising, subscription and press fund donations for its 
operation. Please support our newspaper with the above sources. Thank 
you in advance for your support. 


Українські Вісті ye незалежна газета, яка сама утримується 
із передплат, оголошень та пожертв на пресовий фонд. Просимо 
підтримувати нашу газету повищими джерелами. Дякуєм 
заздалегідь за Вашу підтримку. . 


А multi-party farce 


{t's the old story. Put three Ukrainians in опе room and you ‘Il have four 
political parties. Now for Ukraine’s first yote by multi-party slate, no less 
than 30 parties have been registered, 

This type of farce was to be avoided by imposing requirements that 
each party must gather 200,000 signatures from at least 14 of the 26 re- 
gions with a minimum of 10,000 from each region counted among those 
14 

Yet of 32 parties who presented their documents, only two were re- 
jected. Can we honestly believe that 6 million legitimate signatures were 
gathered from a total of about 30 million potential voters, most of whom 
are totally fed up with the whole process? 

The system simply collapsed. It was not physically possible to check 
the validity of all those signatures. Instead, just about everybody who ap- 
plied, made it. й 

One of the most visible jokes will be the ballot — which will contain 
the names of 150 candidates for each of the 30 parties. Originally it would 
have been three metres long. But after the Verkhovna Rada decided to 
eliminate its requirement that detailed information be provided for each 
of the candidates, it may be sized down to three feet. 

Ukraine’s election law requires that each party receive a minimum of 
four per cent of the vote in order to gain representation, The 225 seats 
allotted by party lists will be proportionately divided among those who 
pass the threshold. With 30 parties vying, its quite possible that only about 
30 per cent of the votes cast will actually count, giving a greatly dispro- 
portionate number of seats to those who make it over the threshold. 

Who benefits the most from this is the Communist Party of Ukraine, 
which can count on a solid 13 to 15 per cent of the vote, making them the 
top contender. According to polls conducted last summer, only the Social- 
ist-Peasant Bloc of Oleksandr Moroz and “Rukh” could be confident of 
winning representation. A lot has changed since then, of course. A new 
party that appears to be gathering momentum is former Prime Minister 
Раміо Lazarenko’s "Нготада". It was the first to gather the necessary 
signatures — followed by the Communists and Rukh. With ample sup- 
plies of cash, Hromada has staked outa position as a centrist opposition to 
the “party in power” (represented by the Popular Democratic Party which 
itself 15 fighting an uphill battle to pass the threshold). It may take votes 
from disenchanted citizens on all spectrums and the ongoing campaign to 
link Lazarenko and Hromada leader Yulia Tymoshenko to corruption is 
having the opposite reaction. 

As for the rest, how many will make it remains to be seen. Workers can 
choose from “Working Ukraine”, or the “All-Ukrainian Party of Work- 
ers’. Social democrats have two parties, both called the “Social Demo- 
cratic Party of Ukraine” to choose from (опе of them led by former Presi- 
dent Leonid Kravchuk and former Prime Minister Yevhen Marchuk). For- 
get about former Justice Minister Serhiy Holovaty and former First Deputy 

Prime Minister Viktor Pynzenyk doing the logical thing and standing with 
Rukh. They can’t even get together themselves — each has his own re- 
form grouping. 

For those with specific objectives there are parties for “Defenders of 
the Fatherland”, “Regional Rebirth” “Women's Initiatives”, “European 
Choice”, “National Economic Development” and “Spiritual, Economic 
and Social Progress”. There is even a specific party for Moslems even 
though they constitute less than four per cent of the population and the 
most important Crimean Tatar leader is already on the Rukh slate. 

Perhaps the sleeper of the race may be the party that best expresses the 
mood of voters, It is simply called “Fewer Words”. 
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Let’s remember 


all Nazi victims, 


Auschwitz survivor says 


By Steve Petylycky 

I know all that I need to know about the Holocaust. 

I know that millions of Jews and others were exter- 
minated by the Nazis. 

I believe in bringing war criminals to justice. I don’t 
know anyone who doesn't. 

Philosophers and priests can deliberate whether it is 
better to forget, forgive, do both, or neither. What they 
decide probably doesn’t matter. Canadians will never 
forget. We are not allowed to. Scarcely a week goes by 
in which I can not read, or hear, or see references to the 
Holocaust in the newspapers I buy, on my radio, or on 
TV. 

I don’t object. I am a Holocaust survivor. My 
Auschwitz number is #154922. Even if I wanted to 
forget, the tattoo the Nazis engraved on my arm won't 
let me. 

That inked-in scar also empowers me. Those who 
were not in the Nazi death camps do not have the same 
right to speak about the Holocaust that I do. І welcome 
the scholars who try to memorialize what happened. 
Reliable accounts of the mechanics of this great mur- 
der have been written. But those who were not there 
can never understand the essence of the Holocaust. 
Worse, to my grief, I find that there are may posturers 
at work who batten themselves on the carcasses of the 
dead millions, selectively remembering what will be 
good for them, discarding the rest. That is why I have 
taken up my pen today, 

I fought for Ukraine’s independence. I was, and am, 
a Ukrainian nationalist. That is why the Nazis threw 
me into a hell on earth, I was betrayed by a Pole. I saw 
Jews help the Nazis kill their own people. I witnessed 
bestial things, tens of thousands tuned into ash. I saw 
many sinners but few, very few, saints. 

We must include all of the survivors in our memory 
of the Holocaust, whether they were Ukrainians by 
birth, Jews by faith, Poles by citizenship, or German 
resisters. When I lay near death in a pile of corpses 
before а crematorium’s door I did not care whether the 
body besides me was that of a Romanian or a Russian. 
I did not ask the nationality or faith or citizenship of 
my saviour. 1 doubt he knew who I was. We were in 
hell together. And so he saved me from the flames. Later 
I learned he was a Pole. I wish I could thank him. The 
only way I can is by insisting that we must remember 
that there were many victims of the Nazis, from all of 
the countries occupied Europe. No European nation was 
without its Judases, no people without its blessed mar- 
tyrs. 

Today this is not being remembered. Ukraine suf- 
fered more losses than any other European nation dur- 
ing the Second World War. Never forget, I’m told. Yet 
this fact is, rather conveniently, being forgotten. Will 
what happened to me and to Ukraine under the Nazi 
jackboot be remembered in the new Holocaust gallery 
of the Canadian War Museum? I hope so, but I doubt 
it. I suspect Ukrainians will be portrayed as victimiz- 
ers, not victims. That is unfair and untrue. I know. I 
was there. A public exhibit in the nation’s capital may 
well end up forgetting the other genocides of this cen- 
tury, those millions of other victims in China, Cambo- 
dia, Rwanda and Bosnia, as well a the many millions 
of victims of the Holocaust who were not Jews. I don’t 
want that. This exhibit should be inclusive, not exclu- 
sive. For the sake of the victims. More importantly, for 
my children and my children’s children. 

I fear what will happen because just about all that I 
ever hear about when it comes to Ukraine and the Sec- 
ond World War are allegation made by groups like the 
Canadian Jewish Congress, who flail Ottawa for alleg- 
edly allowing Nazi war criminals into this country. 
Whom are they talking about? Not usually about the 
many Germans who supported Hitler, or the Italian fas- 
cists, or Vichy French collaborators. The organized 


Мер Одеси звинуватив керівництво обл. держ. | 


"I was tortured by the Nazis when most 
of those who today feign fits about 
alleged Nazi war criminals in Canada 
were in diapers or in their dads’ dreams. 
If the Canadian Jewish Congress or any 
other Jewish organization has evidence 
to prove that there are Nazi war crimi- 
nals in Canada let them produce it now, 
publicly, conclusively." 


German, Italian and French constituencies of Canada 
are too influential. Groups that aren’t include those 
made up of Canadians of eastern European heritage — 
Latvians, Poles, Lithuanians, Hungarians, Belarusians 
and others. They came here after the war as displace 
persons. Many had fought against both the Nazis and 
the Soviets. They lost. They were left with no one to 
defend them or explain what they had suffered. A pow- 
erful Soviet Union and its puppet regimes throughout 
eastern Europe mobilized enormous resources to de- 
fame these anti-Communist refugees. To say nothing 
about the bevy of fellow travellers in the West for whom 
a nationalist was the equivalent of a Nazi, for whom 
criticisms of communism constituted a politically in- 
correct crime. 

And so, just after the war’s end, the Canadian Jew- 
ish Congress and its allies alleged that Nazi SS men, 
war criminals all, (they specifically meant the Ukrai- 
nian Division “Galicia”) were sneaking into Canada. 
Official investigations dismissed these unsubstantiated 
claims. Undeterred, Jewish-Canadian groups repeated 
essentially these same charges in the mid-1980s. A 
Commission of Inquiry on War Criminals, headed by 
Justice Jules Deschenes, was set up. What the good 
judge found that the supposed problem of alleged Nazi 
war criminals hiding in Canada had been “grossly ex- 
aggerated.” The Ukrainian Division “Galicia” was spe- 
cifically cleared, as a unit, Of any Complicity in war 


crimes. Do not take my word for it. Read the Desenenes || 


Commission’s public report. Nevertheless, a War 
Crimes Unit was set up by the Ministry of Justice. For 
all their effort and expenditures over 10 years Ottawa’s 
men have not been able to successfully prosecute a 


single alleged Nazi war criminal ina Canadien crimi- _ 


nal court. The evidence is not there. 

Could this mean that there actually are no Nazi war 
criminals in Canada? Perhaps, but such a finding would 
be inconvenient, even embarrassing. How to explain 
away the system's “failures”? Concoct a novel accusa- 
tion. That was done. Senior members of Canada’s War 
Crimes Unit were allegedly “anti-Semitic,” which ex- 
plains the lack of convictions. Piled onto that canard 
were, predictably, all the usual allegations from the past, 
supposedly buttressed with “new evidence” (it wasn’t), 
followed by a postured outpouring of outrage, some- 
times by persons styling themselves as “second gen- 
eration Holocaust survivors.” As a real survivor I find 
that self-description pitiful, conceited, even a bit ob- 
scene. Yet, for reasons I can’t fathom, all of these oft- 
repeated yet never proven allegations were somehow 
deemed newsworthy. Contrary viewpoints, to say noth- 
ing of the facts, have been ignored. 

I’ve had enough. I was tortured by the Nazis when 
most of those who today feign fits about alleged Nazi 
war criminals in Canada were in diapers or in their dads’ 
dreams. If the Canadian Jewish Congress or any other 
Jewish organization has evidence to prove that there 
are Nazi war criminals in Canada let them produce it 
now, publicly, conclusively. Let’s have the hard evi- 
dence instead of the usual hot air. Is that too much for 
a Holocaust survivor to ask? 


адміністрації у гальмуванні економічних реформ 


їгор Столяров 

Як повідомив мер Одеси в інтерв'ю нашому 
кореспондентові: «Саме внаслідок дій облдерж- 
адміністрації в Одесі не було побудовано між- 
народний аеропорт, не було побудовано нову 
мережу телефонних станцій та не проведено 
реконструкцію нині існуючої (це давало Одесі 
300 тисяч телефонних номерів при їх вартості в 
350 долярів), не було побудовано одеський 
нафтотермінал і триває експлуатація нафтогалузі 
в Одесі про яку колишній прем'єр-міністр Леонід 
Кучма та віце-прем'єр Йоффе говорили про 
те, що на цих об'єктах тіньовий обіг досягає 
десятків мільйонів долярів, а за іншими інфор- 


о 
маціями доходить до сотень мільйонів». ‘ 
Едуард Гурвіц також звинуватив керівництво 
правоохоронних органів в участі у політичних 
ігрищах проти місцевого самоуправління. «Участь 
міліції у політичній боротьбі заважає її роботі, 
що стало результатом погіршення криміногенної 
ситуації в місті». а " 
Мер Одеси висловив мира з jo 
керівництво України бажає позбавити 
чинності та корупції в країні. «Владі 
лише рішучості у подоланні цих я 


розуміння неможливості відкласти ці 
на майбутнє». x 
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By Helen Wawryshen 

Wolodymyr Kolesnyk, born in Dnipropetrovsk, 
Ukraine on Sept. 7, 1928, died on Мом, 7, 1997 at 
home in Toronto from cancer. He was 69 years old. 

Kolesnyk, the former Director of the Kyiv State 
Opera and Ballet, one of the largest theaters of the 
world, also produced several musical films; recorded 
operatic works for the ‘Melodiya’ label, wrote ar- 
ticles and reviews for periodicals’ and taught con- 
ducting at the Kyiv Pedagogical Institute and the 
Kyiv State Conservatory. Due to political repression 
in the Soviet Union, Wolodymyr Kolesnyk left 
Ukraine with his family in 1973. He first went to 
Australia where he conducted at the Sydney Opera 
House and appeared in radio concerts with the 
Adelaide and Perth symphony orchestras. 

In 1974, Kolesnyk moved to Toronto and became 
the Artistic Director of the Canadian Ukrainian Op- 
era Association of Toronto, He soon staged the op- 
era, “Zaporozhian Beyond the Danube” at the Queen 
Elizabeth Theatre in Toronto. In 1979, after five per- 
formances of the opera, “Kupalo”, a North Ameri- 
can premiere, at the MacMillan Theatre, music critic, 
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Maestro Kolesnyk dies in Toronto 
Directed Ukrainian operas in Ukraine and the Diaspora 


ї Maestro Wolodymyr Kolesnyk (1928-1997) 
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William Littler wrote that “this was some of the best 
choral singing heard and this by an amateur choir”. 
During the 1980’s, Kolesnyk conducted many op- 

eras in concert and full operas with symphony or- 

chestras in Hamilton, Ottawa, Montreal and Chicago, 
as well as in Toronto. A highlight was when Kolesnyk 
twice took his Opera Chorus and soloists to Carnegie 
Hall in New York. In 1984, he directed a Ukrainian 
Opera Week, staging operas, “Natalka Poltavka” and 
~Zaporozhian Beyond the Danube”. Kolesnyk con- 
ducted world premieres of Montreal composer, 
George Fiala’s, “Symphony Number Four” at Roy 
Thomson Hall in 1982, and Fiala’s “Cantata for pi- 
ano and Choir” in 1987. North American premieres 
included “The Cateasus” in 1982, the three act op- 
ra in concert, “Roxolana”, in 1991, and "Аїсідез" 
in 1992. It was during the rehearsals of “Alcides” 
that Maestro Kolesnyk first became ill, but none of 
his performers knew and rehearsals continued as 
usual. 


Х 


ук also worked with the Dnipro Choir ої 
Edmonton making frequent trips to Edmonton for 
rehearsals. The Toronto Opera Chorus and the Dnipro 
Choir of Edmonton performed together with the sym- 
phony orchestra at Roy Thomson Hall in 1988 and 
again on April 28, 1996 when Kolesnyk conducted 
the contemporary composer, V. Kikta’s, “Sacred 
Dnipro” commemorating the tenth anniversary of the 
СБогпобу! nuclear disaster in Ukraine. Е 

Kolesnyk conducted workshops for future conduc- 
tors in Edmonton every summer for the last 20 years. 
Over 200 conductors attended these workshops. For 
10 years, Kolesnyk regularly traveled to Detroit 
where he was the conductor for the Bandurist En- 
semble of Detroit. They performed throughout North 
America, and twice Kolesnyk took the ensemble on 
tour of Ukraine. = 

During 1986 and 1987, Kolesnyk located the origi- 


Rada approves space program 


(Eastern Economist)—Parliament on Dec. 23 approved the final ver- 
sion of the law оп the national space program for 1998-2001, with 242 
votes for and three against. 

According to National Space Agency Director Oleksandr Nehoda, the 
aim of the program is to unify state operations in the space sector and 
“create a national network for space objects.” 

He said that eight space objects would be launched in the next five 
years. 

Nehoda said that the program would include the launch of the Lybid 
satellite, which will provide satellite communications, navigation and sat- 
ellite TV. Implementation of this program will allow digital satellite tele- 
vision to be introduced in 1998 and Ukraine’s four national channels to be 
о ist to European countries, Russia and Israel. 

The full cost of the program will be 1.42 billion hryvnia (C$1.1 mil- 
Поп) and US$250 million. 

Hr 1.3 billion of this sum will come from the state budget, Hr 106.3 
million from Central European Initiative countries, the US$250 million 
25 credit from international banks. 

: added that Ukraine had signed agreements on cooperation in 


nals of Dmytro Bortniansky’s works in the British 
Museum in London, assembled a choir of appropri- 
ate voices and conducted concerts at Roy Thomson 
Hall. This was the first time that all 35 of 
Bortniansky’s religious concertos were performed in 
the order the composer had set during his lifetime 
according to the original text. The concertos were 
recorded in five volumes. 

Before Kolesnyk died, he had recoyered original 
manuscripts and was trying to finance the publication 
of a 400-page volume, “Masterpieces of Ukrainian 
Classical Music: Artem Vedel 1767-1808”. Until re- 
cently these manuscripts had remained buried in 
vaults in the Central Library of the Academy of Sci- 
ences of Ukraine in Куїу. For three years Kolesnyk 
worked to research and edit these works now ready 
for publication, but he did not live to see them pub- 
lished. However, a Vedel Project has been organized 
to publish this work making it accessible to artists 
and choirs around the world. This will be Wolodymyr 
Kolesnyk’s last gift to the world of music. 

The funeral of Maestro Kolesnyk was attended by 
many singers and music lovers, some from centre 
across Canada and the United States. People affec- 
tionately remembered their talented, dedicated mae- 
stro, a man of quiet humility and infinite warmth. 
He brought out the best in everyone and had a strong 
core of enthusiasts always ready to follow him in 
whatever project he undertook. They knew it would 
be successful and significant. He was a man who did 
not rest on his laureis, but constantly strove to attain 
new goals. Until his last days when he was already 
very ill, Maestro had near his bed, a keyboard, a com- 
puter, and a pile of notes where he would record any 
new ideas that came to him. He is survived by his 


wife, the talented opera singer, Hanna Kolesnyk, and забмяднатідія 

their son, Maxim, who lives in Caledon with his wife о КІ YC and Say а 
and young daughter. : : ta soa інституту б Institute of 
Helen Wawryshen is a retired high school teacher українських Clu Wisainian 


who sang іп Kolesnyk's Opera Chorus for 22 years. 
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(Eastern Economist)—Parliamentary Speaker 
Oleksandr Moroz said that there were real grounds 
for discussing the impeachment of President Leonid 
Kuchma. 

“Impeachment has its own technology and proce- 
dures,” he said. 

He said that Deputy Nina Markovska’s call for 
Kuchma to undergo medical examination could not 
be considered as grounds for this process. 

Socialist and Rural parties faction representative 
Markoyska on Dec. 17 told the Verkhovna Rada that 
President Kuchma’s recent speeches showed signs 
of “some psychic disturbance.” 

“The Health Ministry must provide information 


Three treaties signed during ~ 
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Moroz considers Kuchma's 
impeachment possible 


"о hal 


т ic et о 
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оп Kuchma’s physical and psychological statel As a 
psychiatrist, I am very concerned about the state of 
the president’s health,” she said. 

Moroz pointed out that the question of impeach- 
ment had been raised in Rada committees with a 
majority of rightist members. 

Moroz mentioned that it was Kuchma himself who 
had begun discussion of his impeachment by the 
Rada. 

He also proposed that Kuchma organize a special 
session of the National Security Council to discuss 
the situation on Ukraine's financial market and steps 
that Parliament could take to support the Cabinet in 
this area. 


Greek president’s visit 


(Eastem Economist)—Ukrainian President Leonid 
Kuchma and Greek President Konstantinos 
Stephanopulos signed three treaties in Kyiv Dec. 15. 

These treaties focus on international flight routes 
between the two countries, consular relations and eco- 
nomic, science and technical cooperation in the agri- 
culture sector. 

Kuchma said that relations between two countries 
have been gradually growing. 

“We do not have any disagreements on economic 
and political questions” confirmed Kuchma, who 
thanked Greece for helping Ukrainian efforts to inte- 
grate into European structures. 

On NATO, Kuchma said that "ме do not think of it 
as an enemy” and noted that with NATO growing, the 
interests of all countries should be considered, includ- 
ing Ukraine and Russia. 

Stephanopulos said that trade relations between 
Ukraine and Greece are not at a satisfactory level but 
hoped this visit would change the situation. 

“We will do everything possible for Ukraine to get 
closer to the West European union,” asserted 
Stephanopulos who said that Greece is ready to give a 
US$40 million credit to Ukraine for the Chornoby! 
plant. 

UNIAN quoted a close source to talks between Prime 


(Eastern Economist)—The Interior Ministry’s 
State Service for Fighting Economic Crime has filed 
a number of criminal cases against State Property 
Fund regional office employees. 

In one case, an employee is charged with allowing 
a commercial firm to privatize an object for 
privatization certificates on the basis of forged docu- 
ments. 

The manager of the SPF’s regional office in 
Pervomaisk, Mykolaiv Oblast, is charged under ar- 
ticle 168 of the Criminal Code, which deals with 
bribes for illegally speeding up the privatization of 
an enterprise. 


CE issues ultimatum 


(RFE/RL)—In a letter to the president of the Parlia- 
mentary Assembly of the Council of Europe (PACE), 
Ukrainian President Leonid Kuchma said that he and 
his government have done all they could to end the 
death penalty in Ukraine as they had promised, but that 
the country’s parliament had refused to act, ІТАВ-ТА55 
reported on Dec. 24. 

PACE has said that it will suspend Ukraine's partici- 
pation in that body unless it abolishes the death pen- 
alty, something the Verkhovna Rada has refused to do. 

The assembly’s Committee on Legal Affairs and 
Human Rights said in a report that the Ukrainian au- 
thorities can “no longer be trusted” over the issue of 
executions, RFE/RL reported. 

It urges that an earlier assembly resolution threaten- 
ing suspension if a moratorium is not imposed be car- 
ried out. 


SPF employees facing charges 


Minister Valeriy Pustovoitenko and Stephanopulos as 
confirming that they focused on economic cooperation 
and the need to increase current trade levels. 

Trade was valued at $111.2 million for the first 10 
months of 1997. 

Dec. 17 Stephanopoulos paid a visit to Odesa. 

He discussed Ukrainian-Greek economic and cultural 
relations with Mayor Eduard Hurvits and oblast ad- 
ministrator Ruslan Bodelan. 

“The future development of Greek investment in 
Odesa was discussed,” Hurvits told the Eastern Econo- 
mist. 

At present, there are 18 Ukrainian-Greek joint ven- 
tures operating in Odesa. 

“I am sure that the»wisit will be.useful and will con- 
tribute to the development of entrepreneurship i 
where Greeks occupy active positions,” Hurvits added. 

About 60 per cent of Ukraine’s exports to Greece 
are in the ship-building sector. Greece plans to order 
Ukrainian products worth US 91 billion by 2007. 

At present, seven ship are being built at Mykolaiv 
61 Communars Ship-Building Plant for the Laskardis 
Shipping. 

Cooperation in the agriculture sector and especially 
the processing industry was also discussed during the 
meeting of the two presidents. 


The Service’s Zhytomyr Oblast investigation group 
is continuing to investigate very serious violations 
in the activities of UkrSpyrt, the state alcohol mo- 
nopoly, said department head Mykola Shendryk Dec. 22. 

He said that the case which began in September 
involves several highly placed UkrSpyrt officials. 
Fifty employees of UkrSpyrt have been charged. 

He added that a number of similar criminal cases 
were being investigated in various regions and that 
more than 100 people involved in the alcohol sector 
had been charged. 

He said, “Alcohol money is the most liquid and 
allows super-profits.” 


Lytvak, Miller 
discuss crime-busting 


(Eastern Economist)—Meeting outgoing US | 
Ambassador William Miller Dec. 23, Acting Pros- 
ecutor General Oleh Lytvak noted that there had 
been a significant strengthening of links between 
the law enforcement agencies of the two countries 
in the last few years and that Miller had made а | 
significant contribution to this process. 

The two voiced a shared desire to develop co- 
operation in the crime-fighting sector, which they 
viewed as one of the most important directions їп 
the strategic partnership between Ukraine and the 
US. They also stressed the necessity of finding a | 
stable and constructive way of resolving the сиг 


cooperation in other areas. 
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Rada strips Crimean Soviet of powers 


(JF Monitor)—Ukraine’s Ver- 
khovna Rada adopted in first read- 
ing on Dec, 19 a bill on “On the 
Supreme Soviet of the Autonomous 
Republic of Crimea.” 

Crimea is Ukraine’s only autono- 
mous republic. 

The bill would reduce the 
Crimean parliament from a perma- 
nently-sitting body to one meeting 
for only for a few months each year. 

In addition, the Supreme Soviet 
(Russia for Council, or “Rada” in 
Ukrainian) would lose its present 
right to adopt laws, and would be 
downgraded to a body able to adopt 


only decisions and resolutions, 
which would not become mandatory 
until they had been approved in 
Kyiv. 

The Supreme Soviet would also 
lose all of its already considerably 
reduced powers to oversee the 
peninsula's police force. 

Moreover, if initial news reports 
are correct, the 100 members of the 
Supreme Soviet would be elected 
“on the basis of universal, equal, and 
direct voting,” with SO percent of the 
members being chosen by a simple 
majority vote, and 50 percent cho- 
sen on a proportional basis. 


This suggests that the Crimean 
Tatars and other deported nations 
would lose their present right to elect 
their own representatives. 

. These reports may not Бе accu- 
rate, however, since Kyiv is unlikely 
to want to alienate the Crimean Tatar 
community. 

Crimea retains the right to its own 
constitution. However, the bill rep- 
resents a clear effort by Kyiv to re- 
duce substantially the powers of the 
peninsula's parliament, presently 
dominated by representatives of 
Crimea’s predominantly ethnic Rus- 
sian population. 


been a bone of contention between 
Kyiv and Simferopol for the past 
five years. The present draft consti- 
tution has been approved by the 
Crimean parliament but not by the 
Verkhovna Rada and has not, ac- 
cordingly, entered into force. 
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(Eastern Economist)—President Leonid Kuchma 
requested Dec. 17 that Oleh Lytvak continue to ful- 
fill the duties of Prosecutor General, despite the 
Verkhovna Rada’s refusal to confirm him in this post 
Dec. 16. 

Explaining the reasons for the president’s deci- 
sion, the Presidential Press Service said: “Construc- 
tive elements in the Verkhovna Rada are not capable 
of withstanding the growing crisis in the Verkhovna 
Rada, which is the result of political opposition, quar- 
rels and intrigues and the demonstrative and cynical 


New gas agreement signed with Russia 


(Eastern Economist)—The State Oil and Gas Com- 
mittee signed an agreement with Russia’s GazProm 
Dec. 17 on the terms for supply of Russian natural gas 
to Ukraine in 1998, the committee's press service re- 
ported. 

GazProm will sell UkrGazProm 29.5 billion cu m of 
natural gas in 1998 at a price of US$50/1,000 cu m 
Which will be paid for in the form of transit of Russian 
gas through Ukrainian territory. 

In addition, Ukrainian wholesale gas suppliers will 
sign agreements with GazProm on the purchase of over 
20 billion cu m of for $60/1,000 си т. 

. eaper gas received by UkrGazProm will be 
supplied to municipal services and budget-funded or- 


(Eastern Economist)—The shadow cabinet created 
by the Hromada party has suggested a new scheme 
for dividing the gas market next year. 

The scheme is based on a territorial division, with 
gas consumers themselves selecting gas traders or a 
regional supplier by a secret tender ballot. 

According to shadow energy minister Oleksandr 
Sverdloy, the government's right to operate on the 
gas market should be severely limited. 


Ukraine, China seek to boost trade 


(RFE/RL/Eastern Economist)—Ukrainian Prime 
Minister Valeriy Pustovoitenko and Chinese Prime 
Minister Li Peng on Dec. 22 signed a series of agree- 
ments and declarations anticipating the expansion of 
trade between the two countries, Interfax-Ukraine re- 
ported. 

The Ukrainian leader stressed that he wanted to di- 
versify his country’s trading partners, while the Chi- 
nese leader for his part praised Kyiv for not establish- 
ing ties with Taiwan, Xinhua reported. 

The two sides agreed among other things to estab- 


Russia’s Vneshekonombank returns 
US$4 million of Ukrainian frozen deposits 


‘Embassy-USA)—Russia’s Vneshekonombank 

transferred US$4 million to the bank as of Dec. 16 

‘© repay part of the frozen deposits of Ukrainian citi- 

Une, Zayvenko, director of the Kyiv-based 

Ukrainiz 1 Eximbank’s Non-Commercial Services De- 
Partment. 

According to an agreement between Eximbank and 

Vn hekonombank, money is to be transferred to 

ank as soon as applications from Ukrainian de- 

pile up. Vneshekonombank is to refund $10 


Kuchma, Rada battle over Lytvak 


Hromada wants new gas market division 


Videos » Embroidery Supplies 
+ Packages and Services to Ukraine 
WE ACCEPT MAIL ORDERS 
A. CHORNY 


Tel.: (416) 762-8751 Fax: (416) 767-6839 


Robert & Patricia Tomkins 
Christa Melnyk 
Shazara Dudar 

Al Prochnau 

Harry Yurick 


violation of constitutional procedures.” 

It went on to say that blocking Lytvak's appoint- 
ment was “favorable to the criminal world.” 

Presidential Chief-of-Staff Yevhen Kushnariov said 
Dec. 17 that Lytvak would “certainly be approved in 
the post, either by this Verkhovna Rada staff or the 
next one.” 

He said that Kuchma intended to resubmit Lytvak 
as his nominee to the Rada. 

Kushnariov said that deputies had presented по 
grounds for its rejection Lytvak. 
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ganizations. These consumers will also be supplied with 
the gas produced in Ukraine. 

An estimated 17-18 billion cu m of gas is expected 
to be produced in Ukraine in 1998. The cost of Ukrai- 
nian gas is $66/1,000 cu m. 

The parties earlier agreed that UkrGazProm would 
cut tariffs for transit of Russian gas from $1.75/1,000 
cu m/100 km down to $1.01-1.09. 

GazProm chose Itera Ukraina as general operator for 
supplying 24 billion cu m of gas to Ukraine, it was an- 
nounced Dec. 17 during a meeting between Prime Min- 
ister Valeriy Pustovoitenko and Itera International En- 
ergy LLS President Ihor Makarov. 

Seven other traders will participate in gas distribu- 
tion in Ukraine. 
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“The state’s intrusion on this sector leads, on the 
one hand, to the cynical repression of any gas traders 
which has found the strength to disagree with the 
official government line on gas market division, and, 
on the other, direct lobbying by traders,” said 
Sverdlov. 

The territorial scheme resembles the one which 
operated when Pavlo Lazarenko was prime minister. 
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global opinion about the Ukrainian nation. 

You can become an integral part of our international projects 
by creating a permagent Name Fund within the Foundation. Your 


lish joint enterprises in the machine building and fertil- 
izer sectors. 

Pustovoitenko suggested creating joint ventures in 
machine-building and production of mineral fertilizer. 

He also appealed to Li Peng for help in forming free 
economy zones in Ukraine. Pustovoitenko noted that 
there was a real possibility of selling China technology 
and licenses for production of military technologies and 
weapons. 

He also said that if economic cooperation grew 
between China and Ukraine, goods turnover could reach 
US$2-3 billion by 2000. 


Fund will serve Ukrainian culture and scholarship while immortalizing 
your name through its achievements! We are also appealing for smaller 
donations. All donations are tax-deductible. 


Petro Jacyk Educational Foundation, 
1260 Eglinton Avenue East, Mississauga, Ont. LAW 1K8, 
tel: (905) 238-0467; fax: 625-8445. 


I 


poileniaur of inian citizens frozen deposit. І would like to make a donation to the Petro Jacyk Educational 


A Dec. 2 Cabinet decree authorized Eximbank to ne 
handle the payments. Out of the stipulated $10 million, Foundation in the sum of 
citizens recognized to be poor are to be paid a maxi- | МАМЕ 
mum sum of $3,500 each. Eximbank began accepting || 
applications from depositors in September and began || ADDRESS 
paying on Dec. 8. | 

Ukrainian citizens’ deposits in the former USSR's 
Vneshekonombank totals US$29,214,000. Deposits in 
the former USSR’s Vneshekonombank were frozen in 1991. 


CITY PROWS оо PE, 


о Ukrainian 


ОРГАНІЗАЦІЯ УКРАЇНОК КАНАДИ 


ім. Ольги Басараб 


Вітає усіх своїх членів та 
прихильників, весь український 
народ на далекій рідній землі 

України та в діяспорі із 
святами Різдва Христового та 
наступаючого Нового Року. 
Від щирого серця бажаємо всім 
щастя, здовор'я, блакитного 
неба, чистої води і ніякої біди. 


ці. URRAINIAN CANADIAN SOCTAL SE 
11666 - 95 StuEdmonton, AB TsG 11,8 
Ph.: 471-4477 bar 77-0617 
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Праця правоохоронців 
Одеси незадовільна 


ігор Столяров 

Такий висновок зробили учасники Координацій- 
ного комітету з питань боротьби з організованою 
злочинністю та корупцією при виконкомі Одеської 
міськради, що відбулося 23 грудня. 

Засідання було проведено під головуванням 
прокурора Одеси Дмитра Монахіді. 

Перше питання порядку денного стосувалося 
фактів нелегальної міграції іноземних громадян 
до Одеси. За словами Дмитра Монахіді, це 
питання ще не є достатньо вивченим. У 1997 
році нелегальна міграція повністю змінила власну 
тактику. Від початку року було затримано групи 
нелегальних мігрантів з Індії, Судану, Шрі-Ланки, 
які намагалися в'їхати на територію України, 
перш за все, скориставшись запрошеннями низки 
Одеських вищих навчальних закладів. Цього року 


На думку учасників Координаційного комітету 
з питань боротьби з організованою злочинністю 
та корупцією виконкому Одеської міськради — 
не достатньо правоохоронними органами прово- 
диться і боротьба з фактами корупції. Практично 
не працює Закон «Про корупцію», не виконується 
відповідне розпорядження Президента України. 

«Розбещена злочинність та недостатня робота 
правоохоронних органів загострює ситуацію в 
Одесі. Керівництвом управління з питань боротьби 
з організованою злочинністю в Одеській області 
не реагує на запрошення взяти участь у засіданнях 
Координаційного комітету при виконкомі Міськ- 
ради. Це не дозволяє виробити плян спільних 
дій» - наголосив прокурор Одеси Дмитро Монахіді. 

Оперативна інформація свідчить про значне 
погіршення ситуації, збільшення кількості 
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Ukraine’s capital markets 
decision arouses speculation | Ок 


By Robert Lyle 

(RFE/RL)— Ukraine has decided to stay out of world 
capital markets until sometime in the next year, but the 
question in global financial circles is whether Kyiv was 
pushed back by the International Monetary Fund or 
stepped back on its own volition as a prudent business 
decision. 

The question is being asked by international inves- 
tors who are reassessing the countries where they have 
money in the wake of the Asian financial crisis. This is 
one of the normal ripple effects of any financial crisis 
and the investors who are re-examining their invest- 
ments say it could make a difference if Kyiv is still 
dependent on the IMF to keep out of trouble or is be- 
ginning to make some of these choices on its own. 

The Financial Times newspaper said it was the IMF 


billion to help the country get through the current dif- 
ficulties. 

Ukraine had been much slower getting into global 
bond and note markets, but had intended to begin issu- 
ing bonds first on Asian, and then on European and 
North American markets. 

Sources in global securities markets say the Ukrai- 
nian government may also have acted to keep its sov- 
ereign credit ratings secret. Kyiv got its ratings from 
the three private firms which make the ratings world- 
wide —IBCA, Standard & Poors, and Моодуз — early 
this month, but declined to reveal them. Since most 
countries are anxious to have their ratings known, the 
suspicion is the ratings are much lower than was ex- 
pected and lower than that of neighboring countries. 

The sovereign credit ratings are necessary before any 
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Обслуга також в українській мові 


Serving Edmonton and Surrounding Areas 


Bus.:458-9399 Res.:459-3611 


In the spirit of 
the Season, 
may we wish you 
a blessed 
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Бажає міцного здоров'я, 
щастя і радості. 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


мігрантів через державні кордони України. 


власне ім'я та гідність... 


Вячеславу Чорноволу — 60 


(KBYB)—24 грудня одному з 
лідерів національно-демократич-- 
ного відродження України, голо- 
ві Народного Руху України Вя- 
чеславу Чорноволу виповнилося 


вітання і від Президента, і від 
Верховної Ради, очолюваної не- 
примириним опонентом Чорно-- 
| вола О. Морозом. Л. Кучма 
нагородив лідера РУХу Орденом 


raise its rates significantly to prevent the situation from 
getting worse even as it began talking with major glo- 
bal commercial banks abd0ut loans totaling around US$2 


30 registered for elections 


important after the markets see how Ukraine does 
handle itself when it decides to go back into the world 
capital markets. 


2931 Park Lane 
Calgary, AB T2S 2L6 
Ph; 243-6997 Fax: 287-9151 


May the Peace and Joy of Christmas 
be with you through all the Year! 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


(Eastern Economist)—The Central Elections Commission registered 
election lists submitted by 30 parties and coalitions planning to take 
part in the March 29, parliamentary elections. Two parties, the Party 
of National Salvation and the Women’s Party of Ukraine, were de- 
nied registration due to their failure to submit all the required docu- 
ments, - 


60 років. 

З цієї нагоди в столичному 
театрі iM. Франка відбувся уро- 
чистий вечір вшанування ювіля- 
ра. На свято прибули його со- 
ратники з усієї України. Було 
багато квітів. Мистці - переваж- 
но члени. РУХу - влаштували 
кількогодинний концерт. 

Не лишилася осторонь цієї 


Ярослава Мудрого. 

Як прийнято в таких випадках, 
промовці на святі говорили про 
різні достоїнства ювіляра. Але 
майже всі сходилися в одному 
— Вячеслав Чорновіл, за висло- 
вом його соратника М. Косіва, 
лишається потужним «вулка- 
ном», енергії якого можуть 
позаздрити й молоді політики. і 


Self Contained Residence for Semiors 
Незалежна Резиденція для ЄСеньнерів 


St. Andrew's Ukgainian Duipro 
Ukrainian Selo Seniér Citizen's Home 


UKR-CAN POWER 
YKP-KAH ПАУЕР 


A Joint Venture of 
NORTHLAND POWER, 


Toronto, Canada 


Population decline continues 
(RFE/RL)—As a result of rising death rates and falling birth rates, 


Спільне Підприємство 


НОРТЛАНД ПАУЕР 


The State Property Fund of 


on behalf of the Government 


Торонто, Канада 
Фонд державного майна 
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of Ukraine and 
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Київ, Україна 
May the Peace and Joy of Christmas 
be with you through all the Year. 
Christ is born! Glorify Him! 


З нагоди Різдвяних Свят та Нового Року 
бажаємо спокою та радості. 
Христос Раждається! Славімо Його! 


NORTHLAND POWER 
30 St. Clair Avenue 
West 17th Floor 
Toronto, Ontario M4V 3A2 


Вячеслав 


Чорновіл 


події й офіційна влада: надійшли 
В наслідок 
похолодання гинуть 
люди без певного 
місця мешкання 


Irop Столяров 

Як повідомили в міському управлінні міліції 
-- станом на 17 грудня у різних районах міста 
знайдено тіла трьох не встановлених осіб без 
зовнішніх ознак насильницької смерті. Особи 
встановлюються, однак не виключено, що ці 
люди загинули від переохолодження. 

Від різкого охолодження в Одеській області 
загинули 20 осіб. Більшість з них загинули 
внаслідок переходів з одного села до іншого. 
Частина з них була у нетверезому стані. 

За даними Одеської обласної державної адмініс- 
трації, внаслідок значних холодів тиск газу у 
магістральних мережах знизився з 35 до 14 ат- 
мосфер. Деякі підстанції самостійно виключалися. 
Саме тому було прийнято рішення зупинити 
один з аміачних агрегатів на Припортовому заводі. 

Щодо теплопостачання -- сьогодні в наслідок 
різних причин не опалюється 20 будинків. 


це справді так.. 


the population of Ukraine declined by approximately 400,000 people 
in 1997, the State Statistics Committee announced on Dec. 26. The 
country’s population now stands at 50.48 million, down from 50.85 
million a year ago. 


Miner batters accountant to death 


(Eastern Econdmist)—An employee of the Zolota mine in Luhansk, 


run by the PervomaiskVuhillia holding company, who had not re- 
ceived any wages for nine months entered the office of the mine’s 
chief accountant and assaulted her with a hammer Dec. 18. The 40- 
year-old woman died instantaneously. 


Communists stage protests 


(RFE/RL)—Several thousand mostly elderly hardliners marched in 
Kyiv and other Ukrainian cities on Dec. 17 to protest Kyiv’s austerity 
Program and to demand the ouster of the government, Ukrainian tele- 
vision and Interfax reported. The communist organizers of the pro- 
fests said that extreme cold weather limited the number of partici- 
Pants. In Kharkiv, the organizers canceled the demonstration owing 
to the cold. 


Kyiv opens new subway station 


(Eastern Economist)—Kyiv’s newest subway station, Metro 
Pecherska, opened Dec. 27 at noon. The station cost Hr 65-68 million 
to build, and now 80-95 per cent of KyivMetroStroy subway con- 
Struction workers are drilling the tunnels for the Korotchenko metro 
Station. Korotchenko should open in 1999 in connection with the 50- 
year anniversary of Kyiv’s metro. 
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- 5 бльоків від Собору Св. Андрєя 
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1 бльок від Катедри Св. Ївана 

2 бльоки від комплексу крамниць 
Близько автобусової лінії 
Каплиця в будинку 

Приміщення для відвідин 

Клюб сеньйорів 

Суспільні програми 


Rent: 30% of Total Income 
Рент: 30% від цілої платні 


Dnipro-Selo Housing Society 


Gordon Ostapchuk - Administrator 


Дніпро-Село Житлове Товариство 
77 Фордон Остапчук - Адміністратор 


д-р Дарія Даревич, 

історик мистецтва 

Слово на презентації книжки 

«Сто Екслібрісів Левицького» 

27 грудня 1997 в КУМФ 
Мимо того, що маєстро Ми- 


рон Левицький нам усім добре 
відомий мистець-маляр, мону- 
менталіст, графік, письменник 
i педагог не всі усвідомляють 
яку важливу ролю він відіграв 
у розвитку українського мис- 


| Пластова станиця в Едмонтоні 
з нагоди Різдвяних Свят та 
Нового Року вітає українців 
Канади, діяспори та України 
та бажає всім кріпкого здоров'я, радости, та злагоди. 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Пласт: 


скавтська організація для 
україномовних дітей від 6 років 
за дальшими SE abe, дзвоніть на 


число тел. 451-6902 або 469-9447. 


Дирекція і Адміністрація 
Українсько-Канадського 
слідчо-Документаційного Центру 


українській громаді Веселих Свят та 
Щасливого Нового Року. 

Оцінюємо підтримку в минулому і надіємося на Вашу 
дальшу підтримку наших проєктів а особливо на 
завершення фільму Україна в Другій Світовій Війні. 
Христос Родився! 
проф. Василь Янішевський - Голова 
Ph.:(416) 966-1819 
Email: ucrdc@interlog.com 


With warmest wishes for a Christmas and 
everything that brings you happiness! 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


BARRISTERS, SOLICITORS, NOTARIES 


Anton M.S. Melnyk* 
Q.C., C.Arb., В.А. LL.B., LL.M. = 


888 CN TOWER, 
10004 - 104 AVENUE 
EDMONTON, ALTA TSJ 0K1 


* Denotes Professional Corporation 


PHONE: (403) 428-8900 
Direct Extension 305 
FAX: (403) 429-8889 
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Видана книжка екслібрісів Мирона Левицького 


тецтва в діяспорі в час коли 
природний розвиток української 
культури був насильно припи- 
нений комуністичним режимом 

у Радянській Україні. 

Сьогодні вечером я хочу ко- 
ротко зосередитися над його 
вкладом у мистецтво екслібрісу. 
З графічних праць Мирона Ле- 
вицькго до тепер екслібріс був 
найменше відомою ділянкою. Це 
не дивно, бо книжкові знаки 
звичайно були виконані на за- 
мовлення і зникали у бібліотеках 
замовників. 

Задум видати книжку екслібрі- 
сів зродився ще за життя мист- 
ця. Левицький навіть сам виго- 
товив начерк заголовку до намі- 
ченого видання. «Сто екслібрісів 
Мирона Левицького», і цей на- 
пис використано у книжці. Мож- 
ливо в той час мистець начисляв 
всього сто екслібрісів, але коли 
я зачала вивчати екслібриси 1995 
року їх було понад сто і число 
постійно зростало аж до 136. 
Це напевно ще не всі, бо в ка- 
талогах і статтях є згадки про 
екслібріси яких невдалося відшу- 
кати. Напевно є і такі про які 
я не мала змоги довідатися. Тому 
буду вдячна тим хто зможе по- 
дати мені інформації про 
екслібріси Левицького, що не- 
увійшли до цієї збірки. (ч. тел. 
905 848 6997, ч. факсу 905 270 
1530) 

Після смерти мистця 1993 
року, за здійснення задуму 
взялася дружина мистця пані 
Галина Левицька, Вона зверну- 
лася до мене написати коротку 
вступну статтю до книжки. Як 
бачите стаття вийшла досить 
довга і обширна. Це тому, що 
коли я почала розглядати екс- 
лібріси Левицького, я ними захо- 
пилася. Ї чим більше я вглиблю- 
валася у їх зміст, композицію i 
виконання тим більше зростало 
моє захоплення і подив до 


мистця і його творчости. 

У книжці, яку сьогодні пред- 
ставляємо екслібрісна спадщина 
Левицького розглянута на під- 


Жертводавці на Прес Фонд 
«Українських Вістей» 
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+ Мирон Левицький (1913-1993) 


ставі тематичного розподілу, але 
вона також включає розгляд 


стилістичних, композиційних, 
шрифтових та іконографічних 
аспектів екслібрісів та їх 
відношення до власників. 

Крім екслібрісів це видання 
охопляє коротку біографію 
мистця, списки поліхромії цер- 
ков, особистих та вибраних гру- 
пових виставок, як також об- 
ширну бібліографію про мистця 
y французькій, німецькій, англій- 
ській та українській мовах. 
Вперше публікується бібліогра- 
фія новель, п'єс і статтей напи- 
саних Мироном Левицьким i 
бібліографія рецензій на його 
письменницьку діяльність. 

Тематично екслібріси поділені 
на книжкові знаки з елементами 
антично-клясичної мітології, 
української історії, мотивами 
птиць, народнього мистецтва та 
бібліотек. Крім того є екслібріси 
де наголошені професії власни- 
ків, а також книжкові знаки 
для дітей та подруж. Центральна 
роля в багатьох екслібрісах на- 
лежить жінці. Маємо декілька 
екслібрісів із жіночими актами. 
Окрему групу екслібрісів станов- 
лять книжкові знаки, виконані 
для дружини мистця, Галини, 
дівоче прізвище Горюн. 

До найстарших екслібрісів Ле- 
вицького, що збереглися і є ре- 
продуковані у книжці належить 
книжковий знак Миколи Дени- 
сюка, відомого видавця українсь- 
ких книжок. Виконаний після 
Другої Світової Війни, 1945 ро- 
ку, в Інсбруці де Левицький i 
Денисюк співпрацювали над 
еміграційним виданням «Звено». 
Останній екслібріс Левицький 
виконав у 1991 році для пись- 
менниці Світлани Кузьменко. 

У всіх екслібрісах Левицького 
пізнати неймовірний талант 
мистця схопити найбільш суттєве 
в житті кожного власника та 
влучно передати вибраними об- 
разами та графічними елементами. 

Екслібріси Левицького відзна- 
чаються своєю винахідливістю 
і змістовністю. Видано багатство 
тематики, різнорідність компози- 
цій і шрифтів. Образно-дже- 
рельна база творчості Левицько- 
го широка й цікава. В екслібрі- 
сах проявляється подивугідне 
знання мистця антично-клясич- 
ного мистецтва і літератури, 
української історії та українських 
мистецьких традицій, як також 
розуміння модерного і сучасного 
світового мистецтва, особливо 
кубізму, конструктивізму та 
абстракціонізму. Всі ці різні 
джерела Левицький вміло транс- 
формує та опрацьовує в дуже 
особливий спосіб, по якім легко 


пізнати його творчість, тільки | 


йому властивий, унікальний стиль. 
Стилістично екслібріси Ле- 
вицького відповідають сучасним 
вимогам модерної графіки. 
Дійсність існує тільки, як вишу- | 
каний синтетичний образ. В 


екслібрісах домінують площин- 
ність і декоративно-експресивна 
лінія. Співвідношення образних 
і формальних засобів особливо 
завершене. Всі екслібріси незрів- 
нянно чіткі в композиції, де роз- 
поділ позитивних і негативних 
площ надзвичайно гармонійний, 
а конструкція цілости логічна 
та неперевантажена. Впадають 
в очі багатство та елястичність 
форм і контурів, аристократична 
грація постатей, особливо жіно- 
чих. Велике відчуття пропорції 
домінує стилізовані фігуративні 
та формальні елементи, написи 
і шрифт. 

Особливу ролю виконує 
шрифт. В Левицького він спр- 
ощений та виразний. Мистець 
зберігає відчуття пропорції в 
цілому та особливу рівновагу 
між круглястими та рівними 
буквами, задержує гармонію в 
межах слова, рядка та цілости 
книжкового знаку. Площини 
тексту вміло розташовані, розмір 
літер витриманий у відношенні 
до естетичних властивостей 
композиції. Шрифт оригінальний 
декоративним викінченням букв 
притаманним Левицькому. 

Стиль екслібрісів Левицького 
базований, в основному, на 
лінійному схематизмі, що має 
коріння в українсько-візантій- 
ських іконних традиціях; на 
силуеті, перехрещенні форм та 
площинності простору притаман- 
них мистецтві 20-го століття. 
Впарі з цими формальними за- 
собами йде змістовність і суттє- 
вість образів та багатство тематики. 

Впродовж пів століття, від 
1941 до 1991 І року, мистець удос- 
коналював стилеві, композ 
та шрифтові ви I~ 
брісів, наголошуючи часом ліній- 
ність, а часом силуетність. 
Скристалізувалися особливості 
письма, сететичний і декоратив- 


ний шрифт, що часто вплітаєть- | 


ся в композицію і стає рівноряд- 
ним елементом конструкції, як 
на приклад у композиційно i 
символічно споріднених двох 
екслібрісах: дружини Галини, і 
власному на кінцевих сторінках 
альбомної частини книжки. 

В мене не має сумніву, що 
Левицький найбільш творчий 
український майстер екслібрісу 
в Канаді. Думаю, що навіть коли 
взяти під увагу загально канад- 
ських мистців екслібрісу, Ле- 
вицький займає одно з чільних 
місць. З неменшою певністю 
можна ствердити, що серед ук- 
раїнських мистців в діяспорі Ле- 
вицькому належить одне з про- 
відних місць разом з Тирсом 
Венгриновичем та Яковом Гніз- 
довським. 

Про екслібріси Левицького на- 
писано п'ять статтей в україн- 
ській мові. У книжці виданій в 
Англії про европейський граві- 
рований екслібріс, “Engraved 
Bookplates: European Ех Libris 
1950-70", автори Марк Северин 
i Антоні Рід вичисляють Мирона 
Левицького, як одного з актив- 
них екслібрістів в Західньому світі. 

Маючи змогу вивчити всі 
відомі екслібріси Левицького i 
на основі розглянення доступної 
літератури про український, 
канадський та европейський 
екслібріс, висловлюю думку, що 
Левицькому належить не тільки 
одне з провідних місць в україн- 
ському екслібрісі, але він заслу- 
жив собі на чільне місце серед 
мистців книжкового знаку в світі. 

Сподіюся, що ця найновіша 
двомовна праця про екслібріс 
Мирона Левицького принесе 
мистцеві заслужений і і належний 
розголос і признання в. 

в BELTON, світі ear 
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Sister Esther celebrates 
50 years of her vocation 


By Mary Bereziuk 

‘Sista Esther Kurylo of the order 
of the Sister Servants of Mary Im- 
maculate (SSMI) marked the SOth 
Anniversary of her vocation this 
year. я 
" Born as Maria Kurylo at 
Waskateneau, AB (located approxi- 
mately 100 kilometres northeast of 
Edmonton in the original Ukrainian 
block settlement region of East Cen- 
tral Alberta) to Eva (nee Koziak) and 
Harry Kurylo, Sr. Esther began her 
educational training by attending the 
Northern Moose School, a country 
community school north of 
Waskateneau. 

When her parents moved to the 
farming community at Delph, she 
attended the Sheptytsky Elementary, 
junior and Senior High Country 
School (33 kilometres northeast of 
the town of Lamont. AB). She com- 
pleted her High School at Sacred 
heart Academy in Yorkton, Sask. 
from which she graduated in 1947. 

After graduating from High 
School, Sr. Esther entered the Con- 
eregation of Sister Servants of Mary 
Immaculate on July 4, 1947 as a 
Novitiate at Ancaster, Ont., to re- 
ceive her novitiate training and took 
her First Profession of Vows in 
1950. She continued on with Normal 
School Training in Saskatoon where 
she received her teaching certificate. 
This certificate was not enough for 
Sr Esther, so she then enrolled in 
correspondence and attended sum- 
mer school courses at the Univer- 
sity of Alberta, where she obtained 
her Bachelor of Education Degree 


t= 1070. 
Majoring in Early Childhood 


Education, Sr. Esther enjoyed teach- 
ing, especially the primary grades in 
Catholic and Private Catholic 
но У Зотова Canada.-mostly in 
п Columbia, Ontario 
a Pec taicheuits In addition to 
teaching the school curriculums dur- 
ing the course of the school year, Sr. 
Esther taught catechism during the 
summer break at various Children’s 
Summer Camps in the Ukrainian 
Catholic Eparchies in Canada. 

As a nun and well respected 
teacher, Sr. Esther was commis- 
sioned by the late Bishop Jerome 
Chimy, Bishop of the Eparchy of 
New Westminster, B.C., to do more 
work in the area of Religious Edu- 
cation and Missionary work in his 


Eparchy and appointed Sr. Esther as - 


Director of Religious Education. In 
this capacity, she set up the Reli- 
gious Education Centre in the 
Eparchy of New Westminster and 
trained lay catechists to teach cat- 
echism. She later moved to 
Edmonton and set up the Religious 
Education Centre and trained lay 
catechists in the Edmonton Eparchy. 

Sr. Esther’s life long dream to do 
Missionary work overseas was ful- 
filled, when in 1992 she was asked 


The Board of Directors of The 
Bishop Budka Charitable Society 
has approved a project to provide a 
Sel of five volumes of the Encyclo- 
Pedia of Ukraine by donating 
©5250.00 from the donation made 
®y the late John Koziak to match any 

Nation received from individuals 
“ishing fo see that a copy be pro- 
‘ded to the Seminary of their 
«Поїсе. The Canadian Foundation 
‘or Ukrainian Studies will cover the 
lance of the cost and arrange for 

delivery, 
те following Seminaries will be 
if and when donations 
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to do missionary work in England 
and in the country of her roots, 
Ukraine, where she spent three 
months teaching adults. This was a 
challenging experience for Sr. 
Esther, but very satisfying and life 
fulfilling. 

Sr. Esther second love to teach- 
ing is Pastoral Care. She finds time 
to visit the people in and outside the 
Edmonton Eparchy who are sick and 
fonely in Hospitals, Nursing Homes 
and their own Personal Homes to 
give them care and encouragement 
of their own life and well being. 

Over the past 50 years, Sr, Esther 
has made an enormous and immea- 
surable contribution in the area of 
public, religious education and pas- 
toral work in the Eparchy of 
Edmonton and throughout Canada 
where she has served. 

Today Sr. Esther travels to 
Calgary every second week end to 
continue teaching catechism, teach- 
ing adults, and working at St. Basil’s 
Parish in Edmonton. She is a mem- 
ber of the Ecumenical Commission 
for Edmonton Eparchy and also on 
the executive of the Western Con- 
ference of Catholic Religious Edu- 
cation for the Easter Church. 

Her anniversary has been cel- 
ebrated on several occasions this 
year, including: 

* June 6 in Mundare during the 
SSMI Alberta Jubilee. 

« Sept. 7 in Edmonton with a Mass 
of Thanksgiving at St. Basil’s Ukrai- 
nian Catholic Church, followed by 


Bishop Budka Society donates 
encyclopedias to Ukraine seminaries 


* Theological Seminary of Lviv. 

« Institute in Lviv Eparchy. 

* Holy Spirit Seminary in Lviv. 

+ Eparchial Catechist Institute in 
Truskavets - Sambir - Drohobych 
Eparchy 

+ Higher Ecclesiastical Seminary 
in Ternopil Eparchy. 

* Zboriv Eparchy. 

+ Ivano - Frankivsk Eparchy. 

«Коїотеуа - Chernivtsi Eparchy. 

« Mukachiv Eparchy. 

* Kyiv - Vyshhorod Eparchy. 

Additional Seminaries will be 
added when information and dona- 
tions are received. 


a banquet in her honor at the Cha- 
teau Louis Conference Centre. 
There were 210 present. 

+ Sept. 21 at St. Stephen’s Parish 
in Calgary. The UCWLC, the Par- 
ish council, Youth and others 
brought greetings, gifts and flowers 
as each made their presentation. 

» Noy. 9 at Assumption Parish in 
Calgary with an “Appreciation Day” 
following the Divine Liturgies. 
Lydia Hladyshevsky was MC and 
gave a short biography. Ron Gnyra, 


St. Martin Catholic 
Elementary School 
11310 - 51 Ave 
Edmonton, AB T6H 0L7 
Tel.: 434-4848 


St. Kevin Catholic 
Junior High School 


President of the Parish Council, Ann aa зу ори дні 
Pawelek, president of UCWLC and подолу, З 
Tel.: 469-8301 


Mary Bereziuk, President of the 
Seniors brought greetings and pre- 
sentations. 

* Nov. 23 when the Eparchial 
UCWLC honored Sister Esther on 
the Eparchial level. 


та Новим Роком 


-r бажаємо Вам щастя, 


Registration for 1998-99 begins in January! 


здоров'я з кожним 


сильним кроком! 


.. from the Ukrainian bilingual program 
students and staff of 


St. Matthew Catholic 
Elementary School 
8735 - 132 Ave 
Edmonton, AB TSE 9X7 

Tel.: 473-6575 


Austin O'Brien 
Catholic High School 
6110 - 95 Ave 
Edmonton, AB T6B 1A5 

Tel.: 466-3161 


З Різдвом Христовим 
святом великої радости та надії, щиро вітає голову 


Католицької Церкви, Блаженішого Патріярха Мирослава Івана, 
Високопреосвященного Митрополита Михаїла, Преосвященного Владику 
Лаврентія, усе Духовенство, Чернецтво, Мирян, Проводи і Членство Українських 
Громадських, Організацій та інституцій та ввесь Український Нарід у світі. 


З нами Бог! 


Христос Народився -- Славімо Його! 
Веселих Свят і щасливого Нового Року 


складає 


ЦЕНТРАЛЯ 


КАТОЛИКІВ 


Едмонтонс 
з il складовим 


Люба Ковальчик, голова Централі 
Юліян Нагнибіда, голова Братства YKK 
Марія Пастушенко, голова ЛУКЖК 

Оксана Атвуд, 


Помісної Української 


УКРАЇНЦІВ 


ької Кпархії 
и організаціями 


голова УКЮК 
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Веселих Різдвяних Свят 
та щасливого Нового Року 
бажають Їгор та Ліда Броди 
Вгода & Company 


Barrister & Solicitors 
lhor Broda Lidia Broda 
103-15333 Castle Downs Rd. 
Edmonton, AB T5X 3Y7 
Tel.: 456-9330 


3 Празником Христового Різдва 
вітаємо i бажаємо нашим членам та 
цілій українській громаді радісних свят 

та щасливого Нового Року! 


жа 


Ф 


КАРПАТІЯ 
САВРАТНІА 


CREDIT UNION 


Complete Range of Financial Services 


Three convenient Winnipeg locations 


950 Main 51. 
989-7400 


80-2200 McPhillips St. 
989-7444 


1341 A Henderson Hwy 
989-7411 


available 24 hours a day 

Carpathia Credit Union TeleService 989-7711 
or visit us at: 

www. саграїніаси. ті. са 


Різдва 
Христового 
і Щасливого 


Нового 


Року 


Pacrenaifre CTOAU.,. 
Українському народові в Діяспорі та Україні, 
українським Церквам, церковним, громадським і 
політичним організаціям та нашому членству і 
прихильникам бажають 
Організації Українського Державницького Фронту 
при 


Serving the Financial Needs of Manitoba's Ukrainian Community 


Ukrainian Мемуз/Українські Вісті De 


7 п 


ember 31, 1997 - January 29, 1998 31 Грудня, 1997 - 29 Січня, 1998 
РР о 3 


Зліва на право: Преосвященний Владика Лаврентій, сидить; о. М. Ковальчик, В. Лопата, Р. 
Лопата. 


Виставка Василя Лопати, 


автора української гривні 


Мистецька виставка Василя Лопати, автора 
української гривні, зорганізована Софією Скрип- 
ник відбулася в Едмонтоні в днях 28-31 листопада 
в Українському музеї Альберти. Слово на відкриті 
виставки виголосив відомий едмонтонський 
мистець Їгор Дмитрук. Він сказав: «Мені велика 
приємність і честь вітати серед нас Василя 
Лопату, автора української гривні, заслуженого 
мистця і лавреата державної премії України im. 
Тараса Шевченка, вітати від любителів мистецтва 
та едмонтонських шанувальників українських 
мистецтв, та від мене особисто, як колегу мистця. 

З'явився Василь Лопата на мистецькому обрії 
в 1966 році i відразу заявив про себе як мистець 
національної теми. Ї це не дивно, бо як писав 
проф. Дмитро Степовик -- на Василя Лопату, 
на його характер та психологію великий вплив 
мала Чернігівщина, з якої він походив, людей 
якої характеризує не тільки доброта але й 
впертість, привязання до традицій у побуті, 
фолклорі і мистецтві, якої середовище формує 
відчуття і розуміння української історії та 
культури. 

У своїй творчості відзеркалює Лопата історію 
свого народу від прадавніх скитів, через княжу 
добу, через героїчний злет козаччини, через 
трагізм 18-19 століть, до нинішніх часів, часів 
ілюзій, розчарувань -- але і надій. У його творах 
ви вбачаєте думи України, пісні, балади, творчість 


Послуговується Лопата ліногравюрою, дерево- 
ритом, які вимагають клопітливої тонкої праці, 
міцних нервів (найменша необережність i вся 
форма зіпсована) і безконечного гармонізовання 
ліній різної товщини і сили. 

В найтяжчі часи Лопата Василь ніколи не 
покривив серцем, не зрадив чистоти пісні своєї 
душі, не брався виконувати замовлень на портрети 
і політичні теми Радянщини, хоча це могло 
забезпечити заробіток і спокійне життя. 

Його праці можна вкласти в такі серії: портрети 


всіх київських та галицьких митрополитів за 
жкосненолицім ої 


ввесь час існування української гре! 

церкви, українські святі, хресний шлях України. 
«Я знаю шлях» і інші, та найважнійший сьогодні 
для нас -- виготовлення української гривні, яка 
на його думку має бути це лише грошевою 
одиницею незалежної держави, але й представляти 
усьому світові образ України, її героїв, архітек- 
туру, орнаментику. 

Хвороба змусила мистця виїхати в Америку 
на лікування і на працю, щоб заробити на це 
лікування. Одна з останніх виставок Василя 
Лопати в Україні відбулася в маленькій галереї 
київської «Просвіти», а едмонтонська виставка, 
організована Софією Скрипник, в цих скромних 
приміщеннях Українсько-Канадського музею 
архіву Альберти, скромному але так важливому 
в збереженні пам'яті про те все, що називаємо 
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US. aids ailing health 
service in Ukraine 


By Tony Wesolowsky 

(RFE/RL)—Dr. Nikolas Maku- 
cha points to the vintage 1950s Hun- 
garian-made X-ray machine at 
Kyiv’s Children’s Hospital Number 
Two and wistfully recalls the state- 
of-the-art equipment he saw during 
a visit to a hospital in Philadelphia. 

“If we only had half of what they 
have there, we could get the job 
done,” Makucha told RFE/RL re- 
cently in the Ukrainian capital. 
“While American doctors have the 
luxury of modern technology, 
Ukrainian doctors have only their 
hands and minds to rely on.” 

Makucha’s point is well taken. 
Since the collapse of the Soviet 
Union, Ukrainian doctors have had 
to make do with less. What once was 
a barely adequate universal public 
health service has only gotten worse. 

The problems are legion, Doctors 
are grossly underpaid, with average 
salaries amounting to a far from 
princely sum of between 05550 and 
$60 a month, making them more 
poorly paid than tram drivers. And 
in many cases, doctors go months 
without receiving those meager sala- 
ries as well. 

Hospitals receive only a fraction 
of their scheduled federal funding, 
making it almost impossible to риг- 
chase much-needed equipment and 
even medicines, which, in many 
cases, patients are forced to buy on 
the retail market. 

Furthermore, hospital care is slip- 
ping. A troubling 1996 Ukrainian 


Health Ministry report pointed to a 
rise tn the spread of diseases that had 


been virtually wiped out in the So- 
viel era. 
Adding to the woes are the after- 
effects of the 1986-disaSter at the 
~ Chomoby! nuclear plant. Thousands 
of people who helped clean up after 
the accident are now classified as 
Chornobyl] invalids and require 
regular medical care. 


Ukrainian doctors say prenatal mortality at 
their hospital has fallen 62 percent since 
the partnership began, thanks largely to 
new ultrasound equipment, fetal testing 
and labor and delivery services. 


One way of contending with what 
seems as almost insurmountable 
problems is for Ukrainian health 
care professionals to forge links with 
their Western counterparts. One ex- 
ample of that is a partnership estab- 
lished in 1992 by Philadelphia's 
University of Pennsylvania and the 
Kyiv children’s hospital. The pro- 
gram is funded by the U.S. Agency 
for International Development and 
is aimed at improving Ukraine’s pre- 
natal health care still saddled with 
the Soviet legacy of minimal pre- 
natal care and family planning. 

In its short history, the partnership 
has achieved a lot. Makucha is one 
of 86 doctors and nurses who too 
part in exchanges between the Left 
Bank Center for Maternal and Child 
Health Care, to which Children’s 
Hospital Number Two belongs, and 
the Children’s Hospital of Philadel- 
phia, the oldest such facility in the 
United States. 

According to the University of 
Pennsylvania, the program has at- 
tracted additional in-kind contribu- 
tions of approximately $1.693 bil- 
lion. These include donations of 
equipment and supplies, human re- 
source yolunteer contributions and 
other direct costs. A ten-bed daycare 
unit for women with high-risk preg- 
nancies was opened in Kyiv іп 1995, 

Ukrainian doctors say prenatal 
mortality at their hospital has fallen 
62 percent since the partnership be- 
gan, thanks largely to new ultra- 
sound equipment, fetal testing and 
labor and delivery services. As a ге- 


Newsbriefs 


Debts to GazProm growing 


(Eastern Economist)—Ukrainian debt to Russian GazProm has grown 


sult the hospital has become some- 
thing of a model, attracting clients 
from other districts of Kyiv and ad- 
ditional funding from the govem- 
ment for the purchase of modern 
equipment. 

U.S. First Lady Hillary Clinton 
visited the hospital in 1995, where 
she attended childbirth classes, still 
a novelty in Ukraine. On a recent 
trip to Kyiv, three University of 
Pennsylvania doctors visited the 
Kyiv children’s hospital to check on 
construction of Ukraine's first 
women’s health center. The doctors 
also have plans to hold breast-can- 
cer screening for hundreds of 
women who were evacuated from 
the region around Chormobyl. 

The exchanges between the hos- 
pitals will continue. As one Kyiv 
nurse said: “Every time I travel to 
Philadelphia, I learn something 
new.” 
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Interested in the Ukrainian Arts? 
find out Wants joing on in Alberta! 
all Фе... 
ALBERTA UKRAINIAN ARTS HOTLINE: 430-0217 
presented by the Alberta Council for the Ukrainian Arts 
.. Sponsored in part by CKER Radio and Ukrainian News 


Христос Раждається! 
(Christ is born!) 

Славіте Його! 
(Сіогібу Him!) 


КАХ 


Ukrainian Cultural 
Heritage Village 


Come join the festivities as the Ukrainian Cultural Heritage 
Village celebrates the end of the traditional Ukrainian Christmas 
Season with the Jordan - The Feast of Jordan special event on 
Monday, January 19 from 10:00 a.m. to 4:00 p.m. 

Holy liturgies will take place in both the St. Vladimir and the 
St. Nicholas churches beginning at 10:30 a.m. Visit with friends 
and experience traditional holiday customs. 


Ласкаво запрошуємо Bac i Вашу родину на Село 
спадщини української культури у понеділок 19-го січня 
святкувати Йордан. Святі літургії почнуться о годині 
10:30 рано в церкві св. Володимира та в церкві 

св. Миколая. Святкуйте й веселіться з нами! 


The Village will be open from 10:00 a.m. to 4:00 p.m. 


Alberta 


COMMUNITY DEVELOPMENT 
Historic Sites Service 


For more information contact: 
Ph: 662-3640, Fax: 662-3273 
e-mail: uchy@med.gov.ab.ca 


Only 25 minutes east of Edmonton on Hwy. 16 


= philadelphic pty б б. ort :00 PM 
ВЕ Ch. 35 Back п to 
=| sun. 2:00PM — New Jersey Toron 


Дому Української Молоді в Едмонтоні Сковороди, Шевченка, Лесі Українки, Ївана «українським» наших поселенців в цій степової to 055600 million, though in the beginning ої 1997 Ukraine owed 7. cramento 
Франка, Олеся Гончара. провінції Канади. practically nothing го GazProm, said Hromada’s shadow cabinet En- der Bay RCC Ch 20K 
ergy Minister Oleksandr Sverdlov. He blamed Cabinet resolution Ne Thun Ж Sat 4 0:00 РМ 
З 1027, which introduced new principles of gas supply, giving gas trad- 4 
B Неаполі зупинено ers Ше right to conclude agreements with the clients that are most raed CHFD 2:00 PM спісад9 
Є. о profitable for them. eae: Sun. 12: WEBT 
аукціон пароплава «х/деса» Local election law passed aaa . Sat. 4:00 PM 
ігор Столяров (Easter Economist)—Parliament approved the final version of the law ре News from Ukraine b erta 
Як повідомив у ексклюзивному інтерв'ю нашому кореспондентові on the election of local council deputies Dec. 17. According to the : е Youth Segment Al 
Голова слідчої парляментарної комісії щодо діяльності law, the elections to local, city, village and regional councils will be AEE: с Access 
Чорноморського пароплавства Юрій Кармазін: «11 грудня суддя held under the majority system. The candidate who wins a relative ее Community News доба 2:00 PM 
трибуналу в італійському місті Неаполі ухвалив рішення про Majority of votes will be elected. Local council elections will take : e Art. 5 Man Sat. є: 
зупинку аукціону пароплава «Одеса». Причиною стали матеріяли Place the same day as parliamentary elections, March 29, 1998. т І CKY AM r 
надані «олідчою). кеніціє. сукціррого року з зрадою Freezing weather closes Kharkiv schools - 9 ДИ Sat. 11:00 Vancouve! 
Р рокуратув он P rt Mae (Eastern Economist)—With temperatures falling to minus 25C and е Entertainrent RMG Ch.4 ~. 
риманадьногозехаракто UR 21D SLE en a lower, schools and universities in Kharkiv were closed Dec. 17. No sy Я 8 PM 
проведення? ромондаин a Ug yet ворон ese SUELO public a Ei erathia About a hundred cases of severe frost- же ‘Business чом 
ea” . eg ad an Oe a it ae bite were registered in city’s hospitals. Extremely low temperatures се ; Sports У І d'Or -Quebec 
Oar SKE 4 Бременського суду, що зобов'язував ЧМП виплатити 37 мільйонів В ee esc, Lattansk ОБіацсацс Crimea. Sun. 2:00 PM 


@ Kid's Corner 
дойч-марок, опинилося під великим сумнівом. За таких умов є 
український уряд має достатньо часу для рішучих дій, аби | 
Президент нарешті вжив заходів для порятунку морського 
транспорту України». 

Народний депутат України Юрій Кармазін повідомив, що 
депутатська слідча комісія висловила вимогу до Генеральної 
прокуратури України порушити кримінальну справу щодо 
колишнього заступника Міністра транспорту України Олександра 
Золотоверха та колишнього Президента Чорноморського 
пароплавства Олександра Стогнієнка. «Вони перевищували права 
надані Законом. Без дозволу Фонду держмайна давали дозволи 
на реалізацію суден, без дозволу фонду Держмайна віддавали 
судна під заставу». ; 


Rada fails to overturn minimum wage veto 

(Eastern Economist)—The Verkhovna Rada Dec. 18 failed to over- 
turn the presidential veto on the law setting the poverty line, mini- 
mum wage and minimum old-age pension for 1998. The vetoed law 
Proposed gradually raising minimum monthly wages from 45 hryvnia 
pea oe in January to the level of the poverty line Hr 73.7 by Octo- 


50-ий Ювілей Подружжя 
Артема та Олени Коломийчуків 
24 Січня, 1998 


3 нагоди цієї величавої річниці, бажаємо Вам щастя, здоров'я та многих літ 


Ваші діти: Тарас і Віра, Ігор, Леся і Марко, Славко та ipa; внуки: Ярема i Шері 
Богдан і Голлі, Христина, Стефанія, Павло і правнук: Taney, : : М 


Drach re-elected to head “Ukraina” society 


(UkrEmbassy-USA)—Dec. 17 the 3rd Conference of the “Ukraina” 
ety, which is designed to maintain relations with ethnic Ukraini- 
ns abroad, re-elected, poet Ivan Drach as the society's chairperson. 


жі а 
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| Христос Раждається! 
Найкращі вітання зі світлим 


Празником Христового Різдва 
та Новим Роком 


пересилають 
Дирекція, Упавитель і Працівники 


КРЕДИТОВОЇ СПІЛКИ 
«ПОСТУП-ВІРА» 


Управитель - Володимир Антонів 


PROGRESS-VERA CREDIT UNION LTD. 
627 Selkirk Ave., Winnipeg, Man. R2W 2N2 
Ph: 586-9604 


Dear Mrs Lessia Kontos 


I would like to take this opportunity to tell you how much I enjoyed 
talking with you while having a wonderful dinner at Kontos. It was 
a pleasant surprise to find a Ukrainian from L'viv in Jasper, and an 
even bigger surprise to find Perogies on the menu! Your restaurant 
had a cheerful atmosphere, with friendly helpful service, and the 


food was excellent! 4 
7 Susanne М. Saether 


A Friend in Florida, USA 


GREEK & UKRAINIAN FOOD 


NOONER PIZZA 

or 

BEEF BURGER 
FAMILY RESTAURANT or 


i CAESAR SALAD $399 
daily lunch oo 


and dinner specials SPAGHETTI 


pizza « pasta 
BBQ dishes « seafood 
souvlaki « perogies 
steaks « stir fry 
salads 
« children's menu « 


622 Patricia Street, IN JASPER « FREE DELIVERY 


852-3444 


LAWYERS 
АДВОКАТИ 


Вгода & Company 
BARRISTERS AND SOLICITORS 
lhor Broda 
Lidia Broda 
#103 -15333 Castle Downs Rd 
Edmonton, AB T5X 3Y7 
Ph.: 456-9330 Ph.: 475-0011 


DOCTORS ДОКТОРИ 


Dr. BORYS HOSHOWSKY 
specializing in diseases of the EAR, NOSE & THROAT 
Appointment by referral 
Suite #211, 8180 MacLeod Trail S.W. Calgary, AB. 
Tel.: (403) 640-1199 


PEDIATRIC DENTIST —— ДИТЯЧИЙ ДЕНТИСТ 


Dr. BOHDAN KUZYK 
PEDIATRIC DENTIST 

Suite 515, 10830 Jasper Avenue, Edmonton, Alberta TSJ 283 

Tel.: (403) 428-7767; Fax: 425-2329 


Говорю по українськи 


ОЕМТІЗТ5-ДЕНТИСТИ 


DENTURISTS 
ЗУБНІ ТЕХНІКИ 


CHEKERDA'S 
Denture Clinic Ltd. 

Rosslyn Shopping Centre 

М Edmonton 

M. CHEKERDA 
DENTURIST 
13562 - 97 Street 


~~ a 


YOU CAN 
HAVE THIS 
SPACE! 


Call: 488-3693 


Dr. C. Fialka-Eshenko 
& Dr. Iris Kuc 
#110, 10910 - 105 Ave, Edmonton, AB TSH OL3 
420-1510 
Extended Hours: 


Wednesday aftemoons & evenings 
Saturday appointments available 


Говоримо по-українському 
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PHOTO — THERESA WHALEN-RUITER 


The director of the Ploskivskiy State Breeding Farm, Petro Volokha manages a 3000 hectare, 1000 cow dairy 
operation near Kyiv. Volokha attributes the farm's success to improved feeds, better selection of management 
personnel and policies, and the exclusive use of Canadian cattle genetics and technology provided by The 


Semex Alliance. 


Canadian company teaching Ukrainians 
to become independent farmers 


By Theresa Whalen-Ruiter 

Rising up amid the social and economic turmoil of a 
country in transition, is a new generation of entrepre- 
neurs. They come from the rural countryside, and help- 
ing them to reach their potential is a Canadian com- 
pany willing to bet on the future of Ukraine. 

The Semex Alliance is bringing world-class farm 
practices and Canadian cattle genetics to this former 
Soviet Union country. And despite some tough odds, 
Ukrainian farmers are rising to the challenge. 

Semex Alliance is the global leader in artificial in- 
semination (АТ) for cattle and represents the top four 
breeding firms in Canada. The alliance, thanks to the 
1989 perestroika movement, is working in Eastern 
Europe and some 70 other countries around the world 
in an effort to develop new markets for our county’s 
superior cattle genetics. 

Key to the development of these new markets has 
been the work of the Semex subsidiary, International 
Livestock Management Schools (ILMS), which offers 
training, on-farm demonstrations and foreign exchange 
programs. What started out as a new frontier market 
entry investment for the allied АТ units, became a seri- 
ous business partnership in 1997 with the establish- 
ment of Semex-Ukraine. Over the past six years more 
than 300 farm managers and specialists have been 
brought to Canada for training, along with ILMS con- 
sultants travelling to Ukraine to deliver an estimated 
150 farm training missions. 

“Farmers know what it’s like to wait outa long term 
investment,” says Bob Lang, Executive Director for 
ILMS, “and the potential in Ukraine is staggering. 
Semex has made an investment in the future of 
Ukraine's dairy industry, and I believe it’s going to be 
a win-win endeavor for both countries.” 

In Canada there are about 1,8 million dairy cattle 
and the АЇ industry is worth an estimated C$140 mil- 
lion annually. In Ukraine there are about 8 million head 


of cattle, and the AI industry is still in its formative 
years. 

The genetic development of production efficient ani- 
mals is an important first step for Ukrainian farmers 
who traditionally use dual purpose cattle. Specializing 
in dairy or beef will enable them to stream-line feed, 
care and facilities to make their farm operations more 
cost efficient and productive. : 

Ukraine is only slightly larger than half of Ontario, 
but has a population of аїтпозі 51 million. Agriculture 


is by far the most зпріннснютеииананиннЦілізла Нор — 
70 per cent of the land base and directly employing 2 


per cent of the population, On contrast, only about eight 
per cent of Canada’s land is farmed by less than two 
percent of the population. 

“They have come along way in some агсаз," added 
Lang, “yet other things are beyond their control. For 
example, we can get them seed and show them to plant 
good crops using technology, plant species, fertilizers 
and pesticides. 

“But, if they can’t get diesel for their tractors then 
they are back to forking manure from a horse and cart, 
harvesting by hand and storing crops exposed to the 
weather.” 

Ukrainians regard circumstances like this as one of 
the many paradoxes of their existence. Another is their 
government’s view on taxation which presently man- 
dates a business tax 70-80 per cent on gross earnings. 
Individual net incomes are taxed at the same rate, plus 
mandatory contributions to retirement funds and the 
Chornobyl! Fund. Without cash or credit, to survive, 
many farms are returning to the barter system. 

Whalen-Ruiter is a partner in a dairy and cash crop 
farm іп Ramsayville, southeast of Ottawa, and Public 
Relations Officer for International Livestock Manage- 
ment Schools. She recently traveled to Ukraine for a 
12 day orientation of its agricultural industries for 
ILMS. 


PDP likely to struggle for survival 


(JF Monitor)—Generally considered “the party of 
power,” the People’s Democratic Party may more ac- 
curately be described as the party of a weak and inse- 
cure force, one that will struggle for political survival 
in the upcoming parliamentary elections. 

The PDP is a party of notables, its core comprised of 
government officials, industrial managers, and ap- 
pointed regional executives and city mayors. The prime 
mover behind the PDP since its creation has been 
Yevhen Kushnaryoy, former mayor of Kharkiv and cur- 
rently the head of President Leonid Kuchma’s admin- 
istration. Topping the party’s electoral slate are Prime 
Minister Valeriy Pustovoitenko (who plays no role in 
the PDP as such), Union of Industrialists and Entre- 
preneurs chairman Anatoliy Kinakh, the heads of state 
administrations of Kharkiv and Vinnytsia regions, and 
former chairman of parliament Ivan Plyushch . 

The party stands for a complete break with the Com- 
munist past and the containment of Red “revanchist” 
forces; for the rule of law in the state and the economic 
sphere; and for economic reforms, mainly in the sense 
of tax and regulatory relief, incentives to internal in- 
vestors, and support for domestic producers. The PDP’s 
city and regional organizations are well placed to dis- 


pense patronage, and have not been above channeling 
state funds selectively to favored constituencies in or- 
der to pay wage arrears and garner political support in 
the process. 

Some PDP leaders — notably party chairman 
Anatoliy Matvienko, its executive secretary, Volodymyr 
Filenko, and the head of the Constitutional Center group 
of deputies, Mikhailo Syrota — are fairly close politi- 
cally to the national-democratic Rukh and seek to 
achieve a political alliance with it. Rukh, however, is 
internally divided on this issue. 

A fairly high proportion of the officials and manag- 
ers in the PDP are ethnic Russians and hold posts in 
Russified industrial cities. These officials have identi- 
fied themselves completely with Ukrainian independent 
statehood. They expect the Ukrainian state to defend 
their economic interests, including those interests that 
are injured by Russia's trade policies, and they com- 
pete politically with the pro-Russian forces in their regions. 
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and 82 percent of all vegetables. 
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Farmer displays his produce at Poltava's famed Sorochynsky Хагтагок. Although pri 
comprise only 14 percent of Ukraine's total farmland, they accounted last year for 95 percent of the potato crop 
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vately-owned family plots 


Agriculture crisis deepens 
as Rada stalls reforms 


By Ron Synovitz : 

(RFE/RL)—Potatoes are the measure of Ukraine's 
agricultural crisis, Ukrainians are growing more pota- 
toes than they have in years — and less of just about 
everything else. : 

Last year’s bumper potato harvest is not a success 
story for the quasi-privatized soopexpuve pane et 

ut of Ukrainc’s half-hearted agricul- 
давні the contrary,.the decline.of large co- 
operatives means the country now produces half as 
much meat and grain as it did in 1990. 
The real success story in Ukrainian agriculture is 
und in the 11 milliorciny garden plots that were dis- 
outed among two-thirds of the population by presi- 
dential decree at the end of 1992. Data from the Paris- 
based Organization for Economic Cooperation and 
Development (OECD) show that although these pri- 
yately-owned family plots (dachas) comprise only 14 
percent of Ukraine's total farmland, they accounted last 
year for 95 percent of the potato crop and 82 percent of 
all vegetables. 

Household plots also produced more than half of the 
country’s meat and milk last year, and almost two-thirds 
of the country’s eggs —all of this on just 14 percent of 
the country’s farmland. 

The conclusions are clear. Not only is private farm- 
ing more efficient than Ukraine's large agricultural 
cooperatives. But continued delays in agricultural re- 
form also are forcing Ukrainians to survive, as many 
east Europeans did through the shortages of central 
planning, by living off of what they produce themselves. 
The poorly managed cooperatives simply are not able 
to feed the country. 

Until the 1990s, Ukraine's status as a net grain ex- 
porter gave it a reputation as the breadbasket of the 
former Soviet Union. But today’s cooperatives, 
Stranded half-way between central planning and a mar- 
el economy, are producing far less than their Soviet- 
era predecessors. 

And the decline is continuing. Last year was the worst 
rain harvest since the mid-1960s. Deputy Agriculture 
Minister Boris Supikhanoy says this year’s harvest will 
be better’ But his projection of 37 million tons 
(cleanweight) still would be lower than most grain har- 
ests since 1985. 

Sugar beet production last year was the lowest in 30 
years. German-based commodities statistician Е.О. 
cht predicts this year’s harvest will be even smaller. 
OECD also notes declining numbers of cows, pigs, 
15, sheep and poultry in Ukraine, as well as dra- 
atic falls in milk and egg production. 

Apologists for the cooperative system blame poor 
‘arvests on last year’s spring and summer drought. But 
iis fails to explain why decline has been consistent 

се 1993 or why garden plots are less affected by the 
Htural crisis. 

а Bjornlund, an economist with the United States 
епі of Agriculture, offers a more realistic as- 

it. She says that although the majority of 
.5 farms have been transformed on paper into 
ratives, few have changed their manag- 
pices or methods of resource allocation. 


бо 


Corruption and inefficient management practices left 
over from the communist era ensure that most large- 
scale cooperatives are unprofitable and falling deeper 
into debt. The failure to create a competitive market 
economy also means there is little money to replace 
aging Soviet-era equipment. 

The European Bank for Reconstruction and Devel- 
opment (EBRD) said in its Transition Report this month 
that,opposition from parliaments the main reason for 
Ukraine's failed agricultural reforms. 

Acceleration of land and farm privatization is on the 
agenda. But a parliament dominated by former com- 
munists continues to pass piecemeal legislation to im- 
pede the creation of a market-oriented agriculture sec- 
tor. There has been no restitution to former owners of 
property that was nationalized under communism. 

Volodymyr Lanovy, the embattled acting director of 
the State Property Fund, says legislators are blocking 
privatization in order to benefit their political and eco- 
nomic allies. 

Indeed, reform delays are helping the former com- 
munists retain positions of power and influence — at 
least for the short term. That’s because many coopera- 
tive managers previously held power within their local 
communist party hierarchies and still maintain loyalty 
to former communists parliamentarians. Reforms that 
bring about the sacking of cooperative managers would 
dismantle much of the current legislature’s agrarian 
power base. 

Bjornlund sees the private garden plots as a way out 
of the crisis. She says household plots could be the foun- 
dation for an expanded and successful private farming 
sector. Most produce from these plots is kept for per- 
sonal use or sold by the growers themselves through 
farmers’ markets and trade organizations. Such chan- 
nels will have to be expanded as private farming grows 
in importance. 

Unclear legislation on privatization also must be re- 
vised with the aim of creating a class of landowners, 
rather than groups of farm workers who own coopera- 
tive shares but have little understanding of their rights 
and options. 

Uncertainties about land titles must be clarified, of- 
ficial limitations on farm sizes must be removed and 
access to infrastructure like roads and irrigation sys- 
tems must be provided to those who chose to farm out- 
ide of the giant collectives. 

Steps must be taken to provide start up capital to 
those who try to launch their own private farms. A credit 
system also is needed to help private farmers buy seed 
and fertilizers for large scale planting. 

Bjornlund says private farmers cannot continue to 
rely on unstable markets to buy supplies and sell their 
harvests. Competition needs to be introduced between 
agro-industrial firms. For years, parliament has рго- 
hibited the privatization of this critical market link by 
declaring that agro-industrial firms are strategically vital 
state interests. 

Until parliament reverses policies that fetter the evo- 
lution of a market-oriented agriculture sector, it appears 
that most Ukrainians will have to remain content with 
less meat on their plates and more home-grown potatoes. 


May Christmas and the holiday season 


I look forward to serving as your M.P. during this term of Parliament 
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bring you joy and happiness 
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Weddings & Banquets up to 400 people 
We specialize in Ukrainian Food 
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May Christmas and the Holiday 
Season bring you joy 
and happiness! 


CHRIST IS BORN! 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
Веселих Різдвяних Свят та щастя, 
здоров'я та успіхів в Новім Році 
українській громаді а передовсім 

нашим читачам 


бажає . 
Редакція 
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ВЕСЕЛИХ СВЯТ РІЗДВА ХРИСТОВОГО 
ТА ЩАСЛИВОГО НОВО РОКУ! 
| OUR 25th ANNIVERSARY 
UKRAINIAN PYSANKA FOLK FESTIVAL '98 
VEGREVILLE, July 1,2,3,4,5, 1998 


July 1 
July 2 


+ Canada Day Program 

+ Entertainment. Pioneer and Folk An 
Show Begin. Beer Garder Open 

- As above plus Dance Competitions, 
Continuous Grandstand Show, 
2 Evening Dances 
and much much more 

* As above 

» As above but no evening dance 


July 3 


July 4 


Vegreville Cultural Association 
Box 908, Vegreville, Alberta T9C 151; Ph./Fax: (403) 632-2777 
ке 


THE UKRAINIAN CANADIAN 
PROFESSIONAL AND BUSINESS 
FEDERATION 


wishes you and yours all the best during 
this holiday season. 
May you find comfort and the warmth 
of loves ones 


З нагоди Різдвяних 


Свят та Нового 

Року бажаємо | | | (84 реявю 
кріпкого здоров'я, 
успіхів, 
щастя та всього 


любови, 


найкращого. 


http: //www.wordlink.ca/ucpbf/ 
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Outside Canada and the U.S.A.: Twice the U.S.A. rate. 


In Canada: 


Please mail, along with a cheque or money order, payable to Ukrainian 
News, for the appropriate amount to: 


Ukrainian News 


Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, Alberta, Canada T5M 1Y9 


A Ukraine-Canada joint venture company plans to 
open oil and gas processing plants in Ukraine next year 
in a 05531 million project, reported Reuters citing the 
chief executive of the Canadian side of the company, 
Dec. 19. 

Sumy Petroleum Limited, owned 50 per cent by 
Calgary-based Nadra Resources Ltd and 50 per cent 
by Ukraine's KheVV Firm, will open two LPG plants 
to make by-products from natural gas and an oil top- 
ping plant making oil by-products. 

Barring any unforeseen delays it’s anticipated these 
plants could be operating by the end of 1998,” Ed South- 
em, Nadra chairman and CEO, told Reuters. “The com- 
bined cost is about $31.5 million.” 

The oil topping plant’s capacity is 10,000 barrels per 


(Eastern Economist)—British Petroleum ехріога- 
tion department director Іап Rushby told a press con- 
ference in Kyiv Dec. 16 that, given sufficient invest- 
ment and using new technologies and machinery, 
Ukraine could considerably increase its natural gas 
production. 

In that case, according to Rushby, Ukraine could 
produce an estimated 500 billion cu m of gas from 
explored fields. 

In addition, BP experts estimate that another 600 
billion cu m of gas could be produced from unex- 
plored fields 

Rushby reported that, during a meeting with Prime 
Minister Valeriy Pustovoitenko Dec. 15, company 
representatives suggested signing a preliminary 
agreement оп cooperation in exploiting gas reserves 
in the Dniprovsko-Donetsk field by the end of 1998, 


(Eastern Economist)—The Bermudan company 
Ashurst Resources International Ltd. has applied to the 
liquidation commission of the state-run company 
UkrZoloto for return of its US$2.425 million invest- 
ment in UkrZoloto and payment of $4.101 million com- 
pensation for damages incurred due to its Ukrainian 
partner’s failure to meet contractual obligations after 
its liquidation. 

UkrZoloto signed a deal with Ashurst in 1997 on 
cooperation in prospecting for gold-containing ores. 

In response to Ashurst’s proposals, UkrZoloto trans- 
ferred the operational rights for gold deposits to Resursy 
Ukrainy, which was to be 100 per cent owned by the 


BP interested in drilling gas 
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Nadra to open oil апа gas 
processing plants in Sumy 


day and the first of the LPG plants will be capable of 


processing 1.2 million cubic meters per day and the 
second 1.5 million cubic metres daily. 

“Ukrainian oil and gas will go into this,” Southern 
said. 


“With 52 million people here there is built-in do- 


mestic demand for oil and gas products.” 
He said plant construction was due to start in Canada 
in February, and the plants would be shipped to 


Ukraine’s Sumy region, which produces about half of 


its oil and gas. 


which would enable them to start producing of gas 
by the beginning of 1999. 

BP will begin working in Ukraine on condition 
that progress is made in passing laws on the distri- 
bution of products, in creating a gas market which 
would afford equal access to infrastructure and cus- 
tomers for all, and in introducing a market price-cre- 
ation structure and international business standards. 

A working group, including representatives of BP 
and ATs UkrGazProm and UkrNafta will be created 
to consider these issues. 

BP intends to invest US$50 million in this work 
in the next 18 months. Rushby also said that BP was 
planning to build its own western-standard gas fill- 
ing stations in Ukraine and ultimately increase their 
share of the market to 20 per cent. 


Ukraine Gold International Ltd. 

UkrZoloto was originally to have fully owned UGI, 
subsequently reducing its Stake t= 51 ner cent. Ashurst 
provided over $2 million to pay wages to UkrZoloto 
prospectors. 

According to preliminary agreements, Ashurst was 
to invest $20-30 million in Ukrainian gold extraction. 

Ashurst made several demands, including a greater 
share in UGI'’s statutory fund. 

The Cabinet liquidated UkrZoloto Oct. 27, after its 
performance was declared unsatisfactory, and appointed 
Deputy Industrial Policy Minister Serhiy Hryshchenko 
chair of the liquidation commission. 


е Р 
Ashurst demands return of Investment_ in consuu «e1ut tne IBC. Omelchenko contirmed mis 


Rivne foreign trade up, investment down 


(Eastern Economist)—Rivne Oblast’s foreign trade 
balance since the start of the year was about US$400 
million, oblast administration foreign economic depart- 
ment head Valentyn Kroka announced Dec. 23. 

Last year it was $248 million. 

The oblast currently has close contacts with 52 coun- 
tries, While two years ago the number was 48. 

The main importers of goods from Rivne Oblast are: 
Russia, which accounts for 30 per cent of total export 
volumes; Germany 10.5 per cent; the United States 8.2 


EBRD acquires 
20% of VaBank 


(Eastern Economist)—The European Bank for Re- 
construction and Development has acquired 20 per cent 
of the ownership fund of VaBank. 

The documents were signed by EBRD Ukrainian 
representation head Yaroslav Kinakh and VaBank Presi- 
dent Serhiy Maksymoy Dec. 16. In addition, a credit 
agreement was signed Dec. 16 giving VaBank 555 
million for lending to the most effective Ukrainian com- 
panies. 

According to VaBank management, this is the 
EBRD’s first direct investment in Ukraine's finance and 
credit system. 

One ої VaBank’s immediate plans is to increase the 
bank’s own capital up to 05530 million, which will 
putitin fifth place among Ukrainian commercial banks. 


per cent. і 

Meanwhile, the volume of foreign investments in the 
oblast economy has fallen to $9.2 million, compared 
to $12.82 million in 1996. 

Kroka said that the reduction in foreign investment 
could be attributed not only to the critical economic 
situation and political instability in the country, but also 
to the imperfect legislation which often ignores the in- 
terests of foreign partners. 


Big Mac 


(Eastern Economist)—The seventh and last of ч 
this year’s McDonald’s openings took place Dec. 


one day earlier than planned. 

The new restaurant seats 130 and has a drive- 
thru, but it differs in its set-up: а 505 and 60s trip | 
down memory lane. my 


the new eatery. This brings total investment to $11 
million, and the number of local employees to | 
1,100. < 

Some 4 million people have already visited 
McDonald’s restaurants in Kyiv and Kharkiv. 

Plans for next year — 20 new restaurants 
cities, with the first one opening in Feb 
Dnipropetrovsk. ; 


1998 


continues attack | 


19 in the capital’s biggest suburb, Troyeshchyna, || 


On Dec. 18 Managing Director Karl Fritz said | і 
his company had invested about 0551 million іп. || 
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Ukrainian вісті Decemb 
Arms trading system to be improved | 


(Eastem Economist)—Ukraine’s system of arms trad- 


Веселих Різвяних Свят та щасливого Нового Року! 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


vide a number of other enterprises, including the 


CRUICKSHANK 


«po will be improved in the near future, Industrial Policy Kharkiv Malyshev Plant, with the right of independent у 

iter Hureyev announced Dec. 22. access to the world arms market. KARVELIAS ANDREW J. HLADYSHEVSKY 
However, Hureyev said that the improvements did According to Hureyev, the Cabinet commission will BSc, LLB, MBA. 

not include any cardinal changes to the sector, and the таке a final decision on the exact number of enter- PARTNER 


prises to be given this right and it will be about ten. 


state monopoly in the sector would be retained. 
Hureyev also suggested that Ukraine could learn from 


“krSpetsExport, the state company for import and 


Baristers and Solotors, Trademark Agents 


ili i ich i Russia’s example: there the former state monopoly TELEPHONE (403) 424-3800 || =" j= #3400 MANULIFE PLACE 
export of military and special goods which is now : me у DIRECT LINE (403) 970-5234 ~ OMAR 
implementing a number of contracts, will not be liqui- company RosVooruzheniye was divided up into smaller FAX (403) 424-1311 EDMONTON, Resa 


units. 

“If the National Security Council and the Cabinet 
approve the creation of a number of additional struc- 
tures which will have the right of independent access 
to the world arms market, in accordance with the Rus- 
sian scheme, these changes can happen,” said Hureyev. 


ahladysh@compusmart.ab.ca 75) 4М/9 
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Investing in the future of Ukraine 
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ed.” 
- added that, although the Industrial Policies Min- 
istry Was not going to propose the break-up of existing 
structures, “it will not favor a single structure monopo- 
izing the arms business.” 
He said that he would make a personal effort to pro- 


Foreign financing law amended 


national currency, but current legislation does not 
classify such investments as foreign. 

The draft law also introduces amendments to the 
article defining the mechanism for making foreign 
investment through acquisition of state bonds. 

According to the proposed changes, this mecha- 
nism and volumes of state bonds will be defined by 
the Finance Ministry and the NBU. Article 15 of the 
law is to be expanded to determine the bodies which 
carry out state registration of foreign investments. 

Parliament ordered branch committees to prepare 
for the second reading detailed reports on the securi- 
ties turnover including their total value. 


(Eastern Economist)—The Verkhovna Rada on 
Dec. 23 approved the first reading of the draft law 
on amendments proposed by the Cabinet to the law 
on the regime of foreign financing. 

The changes allow conversion of currency for pri- 
mary foreign investment to be made at the Ukrai- 
nian Interbank Currency Exchange. 

Atthe moment, foreign currency for investment is 
converted exclusively by the National Bank of 
Ukraine, and investments can be made in hryvnia 
only in case of reinvestment. 

Economy Minister Suslov noted that, in order to 
be invested, foreign currency has to be converted into 


New Business centre opened in Kyiv 


(Eastern Economist)—The head of the South Korean Omelchenko added that the IBC will benefit the de- 
Daewoo group Kim Woo-Choong and Kyiv City Ad- velopment of business activity and tourism in Kyiv and 
ministrator Oleksandr Omelchenko has officially _ will “attract new foreign investors, will help to resolve 
opened the construction of an International Business important social problems and create new jobs. : 
Centre in Kyiv’s central Bessarabsky districtinastone- | Тбе IBC will cover 16,500 square metres and will 
laying ceremony. include 50,000 sq.m. of office space, 10,000 sq.m. for 

tion will be carried out by the Ukrainian- astock exchange, 20,000 sq.m. for apartments, as well 
Korean Daewoo-Kyiv closed joint venture company asa 15,000 sq.m. of shopping complex. 
founded Oct. 18, 1997. Kyiv city administration owns _ There will also be a 500 room five-star hotel rooms 
49 per cent of shares with Daewoo owning 51 percent. and underground parking for 800 cars. Woo-Choong 


Daewoo will invest approximately US$280 million commented that the centre will help to attract more 
toreign investment into Ukraine and “become a sym 


bol of cooperation between Ukraine and Korea.” 

Construction will last for 40 months and will also 
include restoration and reconstruction of the architec- 
tural memonals on the territory of the new business 
centre. 


UFA elects new president 


(Eastern Economist)—During its 8th Congress, the Ukrainian Farmers 
Association elected its former Vice President Ivan Tomych the UFA Presi- 
dent. Tomych said that his main aim will be to try and persuade the gov- 
ernment to change its attitude towards private farms, which are currently 
responsible for over 60 per cent of domestic agricultural production. This 
would not only change the political climate in the agriculture sector, but 
heen also assist with further development of the private sector in vil- 
ages, 


Trading on the Alberta Stock Exchange 
Symbol: UKN 
www.ukraine-enterprise.com 


Don't fill those Christmas stockings 
with ten pairs of socks AGAIN... 


Be ORIGINAL ! 
Give them Ukraine's only Dining Guide! 
Dining Out In Kyiv 


EASTERN ECONOMBST 
рого 


contains 160 pages of information 
on what to eat and where to find it, 
complete with color photos - 
and since 
'tis the season, 
it's available at the unbelievably 
great price of 

$12.80 (Спа) or $8.95 (US) 
is the biggest foreign investment for the city of Kyiv. per copy! 

“The centre will become a modem architectural deco- 
ration of the city and, at the same time, will be a cross- 
ing point for businesso~ four atrover the world,” he 


773-278-8662 reserve yours beats 


(Symbol: EPI on the A.S.E.) 


ф 
ic ENERGY 


450, 407 - 2nd St. S.W., Calgary, AB, Canada T2P 2Y3 
Phone: (403) 543-5670 Fax: (403) 543-5675 


Business Briefs 


Small business to be promoted 
(RFE/RL)—President Leonid Kuchma told а Kyiv conference on Dec. 
27 that he intends to issue a decree in the near future that will help to 
promote small business in Ukraine, Interfax reported on Dec. 29. He 
said that he would simplify registration procedures, taxation, and re- 
porting to government agencies. And Kuchma added that he had di- 

_ tected the Ukrainian government to deregulate most business activi- 
| ties within 30 days. 


New Ukrainian-Russian plane planned 

(Eastern Economist)—A new military transport plane based on the 
AN-70 is going to be designed, developed and produced jointly by 
Ukraine and Russia.The constructors say that some Western coun- 
tres have already shown interest in the plane. 


Wishing you peace at this Holiday 
Season and a New Year filled with 
brightness, prosperity and happiness! 


В тому Святочному часі 
бажаємо Вам багато 
спокою а в Новим 
Року успіхів, добробуту 
та щастя! 


| 
| UkrTelekom to be privatized 

(Eastern Economist)—Prime Minister Valeriy Pustovoitenko said Dec. 
19 that the government intends to privatize Ше national communica- 
tions system UkrTelecom, which should bring the state budget 4 bil- 
lion hryvnia (C$3.09 billion). He added that as soon as the VR ap- 
| Proved the 1998 budget, the Cabinet would approve programs of ac- 
‘ivity for 1998, and for the period to 2000 and 2100. 


: lem Economist)—A number of new shares in the energy sector 
enterprises SevastopolMiskEnergo and KirovohradOblEnergo were 
nted at the Ukrainian Stock Exchange Dec. 17. During the first 
S trading, SevastopolMiskEnergo share prices increased 3.17 times 

nd KirovohradOblEnergo two times. As a result of sale of these 
В USE trading Dec. 17 was about Hr 3.5 million. 


JOHN BEDDOME 
PRESIDENT & CEO 
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Ukrainian Мемв/Українські Вісті December 31, 1997 - January 29, 1998 31 Грудня, 1997 - 29 Січня, 


1998 
| ХРИСТОС РАЖДАЄТЬЄЯ! 
МО Веселих Свят Різдва Христового 
та Щасливого Нового Року 
Українському народові, його церковним 
lepapxas, Проводам українських організацій, 
Головні, Краєвим, Станичним Управам і 
Членам Братства кол. вояків І-ої YA YHA 
та Їхнім Родинам, Комбатантам усіх 
українських збройних формацій та всій 
українській Спільноті 
Я бажає 
СТАНИЦЯ БРАТСТВА КОЛ. ВОЯКІВ І-ої УД YHA 
в Едмонтоні, Альберта 


її you like this paper, but 
have not yet subscribed 


Ensure you get each issue 
delivered to your home 


й и PHOTO — BORYS SYDORUK 
Ukraine's Alpine skiers with three of their coaches waiting at Calgary International Airport for their flight back 
to Ukraine. Missing from the photograph is Head Coach Leonid Tikun, 


Ukrainian skiers compete at Lake Louise 


(UkrNews)—Five Alpine skiers from Ukraine par | Kharkivska placed ninth in the Super Giant and 13th 
ticipated in an international competition at Lake Louise in the Downhill. Syparenko was 29th in Super Giant 
in Alberta’s Rocky Mountains, Nov. 29 - Dec. 10. and 35th in Downhill. 

The women, 21-year-old Ulia Kharkivska and 17- | The three men, Mykola Skriabin, 19, Yuri Stryshyk, 
year-old Ulia Syparenko, both from Kyiy, raced in the 18, (both from Lviv) and Ivan Tehouiko, 20, (from 
4 North American Open Championship. Poltava), raced in the Hershey Alberta Cup Series 

aa beget 1 a дадше й Downhill. Skriabin finished 33d, Tchouiko б and 
__ 0 Se eee Heart attack kills soccer star Systyk вії. 
The two women will compete at the Winter Olym- 
CSKA Moscow's Ukrainian defender Serhiy Mamchur pics in Nagano, Japan. The men have yet to qualify. 
died of a heart attack on Dec. 27, a month short of his They are coached by Head Coach Leonid Tikun from 
26th birthday, reported Reuters citing a club spokes- Kyiv, Oleksander Kostroma (Women’s Downhill), also 
man, Dec. 29. Mamchur, who captained the Soviet from Kyiv, Anton Faltiskyj (Men’s Downhill), from 
youth team to the European championship title in 1990, Poltava and Anna Maria Fabiouk from Lviv. 
ES a re PL ee began his career with Dnipro Dnipropetrovsk in The Trail Courts Athletic Club (Calgary’s only Ukrai- 
Ukraine before joining the CSKA side which knocked _ nian athletic club) hosted a reception for the skiers and 


aie Barcelona out of the 1992-93 European Сир, He leaves their coaches, рес, 13. They are scheduled to return.to 
— ao bat See young daughters. Lake Louise next year. a 
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Please fill out the form below and mail, along with a cheque or 
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Ukrainian News 


FOOD PARCELS 


Custom make your own food parcel. 


Hand We Transfer & Deliver 


to Hand US & Canadian dollars 
Delivery to Ukraine, Belarus, 
е 3-14 days // Moldova, Russia & 
М є aid б о 2 Baltic States. 
More goods available from our free я ри 
catalogs To receive one call toll free: Tg Express Delivery 


1-800-518-5558 
Door to Door Delivery 1-4 weeks 


24-48 hours 


COURIER SERVICE 
* Documents 
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Discover Ukraine & The World! 
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Yegrevilie 
Floral Boutique 


Svitoch Ю 
нії UkrainianCanadian | 1-403-632-2656 % 5939 пана. 
Ukraine апа Eastern Europe Specialists! Seidl ам нари | Аз 
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Calgary ‘Alamo Упавтабоюа стевувоко Penticton 

Katy & thor Bohdan 1~403-656-4299 4.294.694.2200 Sieve Warchola 
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Complete Package Tours 

Hotel Accommodations 

Car Rentals & "Taxi Services" 

Land Arrangements 

Customized Itineraries 

Documents & Visa Support Services 


1-403-239-5056 
Christina & Mykhailo 


Musiyenko 
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Bazaar Kuzma's Lid. Baba's Treasure rene Hickey 


1-306-244-7373 1-604-582-3944 1-250-763-0556 


CARS, TRACTORS, 
FARMING MACHINERY 


January Specials 
Edmonton - Kyiv/Lyiv $1200.00 
Edmonton - Warsaw $1100.00 


1228 UKRAINE TOURS 
Easter Traditions 14-19 April Jewel of Ukraine | 23 June-07 July 
The Везі ої Europe 11-29 May Volynianka 14-28 July 
Carpathian Delight 02-16 June Kozak Adventure 0420 August 


TV's, APPLIANCES 
техніка для фермерів 


з Радісних та здорових 
" з Різдвяних Свят та щасливого 
| Нового Року всім нашим 
клієнтам, прихильникам та 
цілій українській громаді 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
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